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Introduction

This series consists of 30 lessons and assumes no previous knowledge of the language.
They propose to prepare the student for simple conversation in the form of the language cur-
rent in East Pakistan, particularly the forms used in instruction in the schools. A few dia-
lectical forms appear in Lesson 30.

For the purposes of the beginning student, certain simplifications have seemed desira-
ble. The polite 2nd person form apni (you) is used to the exclusion of the familiar tums and
tui forms. apni forms are sufficient until the student masters other elements of the language.
tumi forms can then be acquired easily.

A modified form of the IPA and Smith-Trager systems of phonetic transcription is used
in the transcription text. The transcription is intended as a mnemonic device; the text is
not intended for use as a reader. It is anticipated that instructors will follow the memori-
zation and listen-and-repeat system of instruction and that they will furnish correction of
inaccurate pronunciation. It is the plan of the book that the student will not use the text for
the first eight lessons; therefore description of the transcription syslem is presented in Les-
son 9.

The use of a language laboratory or at least of a tape recorder is assumed. The first
part of the text is arranged in units of four lessons each, with hours in the laboratory alter-
nating with hours in class. All lessons are available on magnetic tape from the publisher.

The text consists of about 500 basic words and the main sentence-formative elements.
All tenses of the verb and all infinite forms are presented; all cases of the noun are de-
scribed and used.

A series of appendices is included for reference. In the verb synopses, Appendix IX,
the open o or o is represented by the sign 0.

No vocabulary is attached to this text. Nearly all words used in the 30 lessons appear
in A Short Bengali-English, English-Bengali Dictionary, 1965, same publisher.

AckNOWLEDGMENTS. The project to prepare this set of lessons was originally spon-
sored by the Ford Foundation through the Office of International Programs, Texas A&M
University. For printing of the text, the project is indebted to a grant from the Engineer-
ing Experiment Station, Texas A&M University (Project 9915). Special thanks for help in
preparing Lessons 1-25 are due to Professor A. N. M. Bazlur Rashid, M.A. of the Teacher's
Training College, Dacca. When not otherwise indicated, the voice of the Bengali Speaker
on the tapes prepared to accompany the lessons is that of Mr. Rashid. Others who have
been of great help in preparation of Lessons 26-30 are Mrs. Reena Banerjee, Mrs, Delara
Ahmad, and Mrs, Sufia Bary. For work on the appendices, I am especially indebted to Mrs.
Bary. This project is indebted to the USIS, Dacca, for the use of its facilities in recording
most of Lessons 1.25. Other lessons were prepared in the Language Laboratory at A&M.
TExas A&M UniversiTy
JANUARY 1966 Jack A. DapBs
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SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 1

Students:
Instructor: Repeat after me:

A. Meeting a friend
Student: Hello
Friend: Hello
Student: How are you?
Friend: Well, and how are you?
I am . ..
Student: I’'m fine.

you

(question)

busy

(you) are
Student: Are you busy?

yes

right now

very
Friend:

Student: Excuse me.

all right
I go
Student: It’s time for me to go.
again
come!
Come back again
you (object)
to see
glad

I am

Friend:

Friend: 1 am glad to see you.
Student: Thank you.
Good bye.

Friend: Good bye.

Use no book at this time.

Yes, I'm very busy. right now.

Student: salaam.
Friend: salaam.
Student: k&mon athen ?
Friend: bhalo. apni keemon aéhen ?
ami....
Student: ami bhalo aéhi.
apni
ki
basto
achen
Student: apni ki basto athen ?
he
akhon
boro
Friend: he.
achi.
Student: map korben.

ami xzkhon boro basto

Jﬂl
Student: attha. ®khon jai.
abar
asbhen
Friend: abar agben.
apnake
dekhe
khusi
hoethi
Friend: apnake dekhe khusi hoethi.
Student: sukria.
atcha asi.
Friend: attha asun.



Lesson No. 1 cont.

B. Conversation. Listen and repeat:

Friend: Hello.
Student: Hello,
Friend:
Student: I'm well. How are you?

Friend:

Are you very busy now?
Student: No. Sit down.

How are you?

I'm well, too.

IV’s time for me to go.
Student: Come again.
I’s nice to see you.
Friend: [y nice to see you.
See me again,
Student: Thank you,
Certainly,
Friend: Good bye.
Student: Gooq bye.

Friend: are. apni?
Student: h&, bhai, ami.
Friend: kemon athen ?
Student: bhalo aéhi. apni ?
Friend: bhalo-i a¢hi.

apni ki ®khon khub bezsto athen?

Student: na. bosun.

Friend: atcha. akhon jai.
Student: abar asben.
apnake dekhe khusi hoechi.

Friend: apnake dekhe khusi hoechi.

abar dekha korben.
Student: Sukria.
niséoi.
Friend: aééha aéi.
Student: atcha asun.



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 2

Laboratory
A.

Listen to the tape. After each sentence or phrase there is a pause for you to repeat the
sentence. At the end of the first conversation, stop the machine, rewind the tape to the
starting point, and listen to the master voice and then your imitation. If you believe you can
improve your imitation, rewind again to the starting point, and with the microphone make a
new recording. When you believe you have done your best with the first conversation, go on
to the second in the same way.

When you have both conversations recorded, call the lab instructor to listen to your
recording. He will give you a slip showing which parts of each sentence you have not pro-
nounced in a satisfactory manner. Repeat those parts of the conversation.

B.

Review: You have now learned a small vocabulary of words and phrases. They are
summarized in this review. Take a sheet of paper with vertically numbered lines. Listen to

the master voice say each of the basic sentences. After each sentence write down the Eng-
lish meaning. Ready?

1. salaam

2. kaxmon achen?
3. bhalo achi.

4. bxsto achen?

5. hi )
6. ami baxsto achi
7. @xkhon

8. map korben

9. accha xkhon jai.
10. abar asben

11. apnake dekhe khusi hoechi.
12. Sukria

13. aécha asun.

14. na

15. bosun

16. abar dxkha korben.
17. niscoi

Now watch the sheet on which you have written the English meanings. The master

voice will repeat in English by number the statements or questions made in Bengali. Check
the ones you did wrong. )

Pick out the ones you missed for further study.

3



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 3
Substitution Drill

Most of the phrases that you have learned are fixed expressions or idioms. There are
several sentence formative elements that allow substitutions.

1. How are you? 1. apni kezmon achen?
" v they? tira T

How is Mr. Smith? Mr. Smith kemon achen?

How is your family ? apnar Chele-mee kzmon ache”
2. I'm well, 2. bhalo achi.

They are well. tira bhalo achen.

Mr. Smith is well, too. Mr. Smith bhaloi achen.
3. Are you busy? 3. apni ki basto achen?

Are they busy? tira ki baesto achen?

Is Mr. Smith very busy? Mr. Smith ki khub basto achen?
4. I'm very busy, 4. boro basto achi.

He is very busy now. tini khon khub basto.

They are very busy. tira khub bzsto achen.

Mr. Smith is very busy. Mr. Smith khub basto achen.
5. It:s t.ime for me to go. 5. xkhon jai.

It's time for us to go. zkhon amra jai.
6. I'm not busy. 6. ami bxsto noi.

’:Ihe).’ are not bugy, tira baesto non.

Me 1s n'Ot busy, tini basto non.

r. Smith is net busy. Mr, Smith bzsto non.

New words:

tara, apnar, &hele-mee, amra, noi, non.



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 4
A

This is the first unit, and all the words are new. While you must know words, it is al-
most as important to think in terms of a phrase or sentence. In saying these common ex-
pressions, try to learn the whole utterance as if it were one word. This exercise aims to help
you learn a sentence in which the words occur. Later we isolate the words.

Listen to the pronunciation of the sentences used the last hour and repeat each sentence:

apni kzmon achen?

tira k®emon achen?

Mr. Smith kzmon achen?
apnar Chele-mee kemon ache?
bhalo achi.

tara bhalo achen.

Mr. Smith bhalo-i achen.

apni ki basto achen?

tira ki bzxsto achen?

10. Mr. Smith ki khub bmsto achen?
11. boro bzsto achi.

12. tini xkhon khub basto.

13. tira khub bzsto achen?

14. z=khon jai.

15. =khon amra jai.

16. ami besto noi. *

17. tira basto non.

18. tini bzsto non,

19. Mr. Smith bzsto non.

e N A o

Now go back to the beginning and compare what you have said with the master voice.
Is this the best imitation you can make? Ask the lab instructor to listen and give you a
checklist of the sentences you have done.

Go back and repeat the sentences which are marked below comprehension level until all
sentences are checked.

B.

Review the contents of the first lesson by listening to the Bengali, saying the English,
and then listening to the correct English:
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Voice:

salaam

kzmon achen?

apni kemon achen?

ami bhalo achi.

apni ki basto achen?

hi ami zkhon bare
bazsto achi.

7. map korben.

8. accha zkhon jai.

9. abar ashen.

0

N

10. apnake dekhe khusi
hoechi.
11. Sukria,

12. accha, asi.
13. are, apni?
14" hiv bhai, ami.
15. bhalo-i achi.

16. apni ki zkhon khub
basto achen?

17. na, bo3un.

18. =khon jai.

19. abar dxkha korben.

20. niscoi.

21. accha asun,

Student (in English)

O oo po

21.

Translation:

1. Hello.

2. How are you?

3. How are you?

4. I'm fine.

S. Are you busy?

6. Yes, I'm very busy
right now.

7. Excuse me.

8. It’s time for me to go.

9. Come (back) again.

0.

10. I'm glad to see you.
11. Thanks.
12. Good bye.

13. Hello (to friend)

14. Hello (to friend)
15. I'm well, too.

16. Are you very busy now?

17. No, sit down.

18. Good bye.

19. Come see me again.
20. Certainly.

21. Good bye.

Go back and listen to the utterances you made. If you have a blank, indicating that
you could not give the meaning in the allotted time, stop the machine this time and think
for a few moments before turning the machine on to hear the translation. Warning: Con-
centrate on recognizing the whole utterance; don't try to separate words in the phrase.

C.

Review: Listen to the English and say the Bengali. Then listen to the correct Bengali.
If you have this text in hand, close the book for the rest of this exercise.

English:
1. Hello, how are you?

2. T am well.

3. Are you busy?

4. I'm very busy right now,
5. Excuse me,

6. It’s time for me to go.
7. Come back again.

8. I'm glad to see you.

9. Thank you.

10. Good bye.

11. I’m well, also.

12. Are you very busy now?
13. No, sit down.

14. (Come) see me again.
15. Certainly.

16. Good bye.

Student Answer

W RN RN

10.

12.
13.
14.
15.
16.

Bengali:

1. salaam, kemon achen?

2. ami bhalo achi.

3. apni ki basto?

4. ami xkhon khub bxsto achi.
5. map korben.

6. accha, =khon jai.

7. abar asben.

8. apnake dekhe khusi hoechi
9, Sukria.

10. acéha aSi.

11. ami-o bhalo achi.

12. apni ki @khon khub basto?
13. na, boSun.

14. abar asben.

15. niséoi.

16. accha asun.
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Rewind and listen to your recording. This operation is more difficult than recognizing
the Bengali, and you may have several blank spaces. Use any mnemonic device you know to
help connect, relate, or fix the English meaning with the Bengali. This is a task of pure
memory work.

D.

Review: This exercise uses the same expressions as in the preceding, but the order is dif-
ferent, and each item may appear more than once. Only the Bengali is given. Say the Eng-
lish after the master voice. This exercise is an effort to help you memorize the meanings.
Notice that the shortest expressions are given first. (Use no book)

1. ha

2. na

3. Sukria

4. niscoi

5. aécha

6. salaam

7. bosun

8. kzmon achen?

9. map korben.

10. abar asben.

11. accha asi.

12. bhalo achi.

13. tira kemon achen?
14. apni kamon achen?
15. wxkhon amra jai.
16. ami bhalo achi.

.
N

tara bhalo achen.

18. accha wkhon jai.

19. boro b:esto achi.

20. ami bwsto noi.

21. tira bzsto non.

22. bhalo-i achi.

23. abar daxkha korben.

24. Mr. Smith kaemon achen?
25. Mr. Smith bzasto nan.

26. apni ki basto achen?

27. tira ki bmesto achen?

28. apnake dekhe khusi hoechi.
29. tini xkhon khub bawsto.

30. apnar ¢helemee kicmon ache?

3. Mr. Smith ki khub bzsto athen?
32. ami xkhon baro basto achi.

33. apni ki xkhon khub bzsto achen?



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)

LESSON NO. 5
Basic Sentences

A. Conversation:

Waiter: Hello. Waiter: salaam
Student: Hello. Student: salaam
what ki
you want apni ¢an
Waiter: What do you want? Waiter: apni ki ¢an ?
I want ami , . . Cai
fruit phol/fol
fish mach
meat gost
dessert misti
and ar
Student: I want the fruit, fish, meat, and Student: ami f5l, mach, gost, ar misti Cai.
dessert.
coffee kofi
or na
tea ca
Waiter: You want coffee or tea? Waiter: apni kofi na ¢a ¢an ?
Student: | want tea, Student: ami ca &ai.
Waiter: Yoy want fruit, fish, meat and Woaiter: apni fol, mach, gost, ar misti Can,
dessert. I thap right? thik-to ?
Student: Yes, Student: hZ.

B. Conversa!io,l;
Waiter: Hello,
Student: Hello,

Waiter: salaam.

Student: salaam.

here is ei je
Waiter: Here is the menu. Waiter: ei je menu.
my amar
hunger khide
has gotten peeche
Student: 1 am hungry. Student: amar khide peeche.



to eat
I want to eat.
food
What do you have (to eat)?
Waiter: The fish is good.
I'll eat
Student: T’ll eat the soup.
then
Then I want fish.
Then I'll have the meat
bread
need
Waiter: Do you need bread?
Student: Yes, and coffee.
Waiter: All right.

khete
ami khete cai.
khabar
ki ki khabar ache ?
Waiter: mach bhalo hobe.
khabo
Student: ami sup khabo.
tarpor
tarpor mach khabo.
tarpor gost khabo.
ruti
lagbe
Waiter: apnar ruti laghe ?
Student: h&, ar kofi.

Waiter: aécha.
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SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 6
Laboratory

i When done, ask the lab
Practice repeating the basic sentences after the master voice. ]

instructor to check your pPronunciation.

1.

— e
W N~ O

® %

© PN os w N

apni ki ¢an ?

ami fol, mach, gost, ar misti Cai.

apni kofi na ¢a &an ?

ami ca Cai.

apni phol, mach, gost, ar misti Gan, thik to ?
ei je menu.

amar khide peeche,

ami khete cai.

ki ki khabar ache ?

mach bhalo habe,

- ami sup khabo.

tarpor mach khabo,
tarpor gost khabo,

apnar ruti laghe ?

i i ow them thor-
Review. Practice saying the meanings of these sentences until you kn

. . i master
oughly. First learn the nouns because they are the easiest to learn. Listen to the

voice pronounce each word and gg

y it in English.

1. f51/phol 9. sup 16. mach . . . hobe

2. mach 10. ruti 17. ami khabo.

3. post Subject-Verb Combinations ~ 18. ruti lagbe

4. misti . apni. .. &an ? Modifier + Noun Phrases
5. kofi 12, ami . . | za;. 19. amar khide

6. ca 13. ei je 20. apnar ruti

7. khide 14. khide peeche

8. khabar 15. khabar ache

10
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Lesson 6 cont.

C.

Review. You know a number of Bengali words, some of which are unbound forms
and can be used more or less independently, Review these first; listen to the master voice

and then repeat the English meaning:

1. salaam 11. misti
2. Sukria 12. ca

3. bhale 13. kofi
4. na 14. sup
5. ha/h&® 15. ruti
6. baxsto 16. ac-cha
7. ki 17. akhon
8. phol 18. niscoi
9. mach 19. tarpor.
10. gost

D.

Review these same words by listening to the English and repeating the Bengali. If
you cannot keep up, then take a piece of paper and after each word write the English,
leaving a blank for the words you do not know. Now listen to the list and fill in the miss-
ing equivalents. Play two or three times the ones you missed, trying to figure out a way
to connect the sound and the English meaning.

E.

Review. Some words are not used alons, and you must learn them in phrases. Lis-

ten as the master voice lists several phrases that you have had. Try 1o remember the

phrase, rather than individual words.

1. kicmon achen ? 10. ami mach Zai.

2. bhalo achi. 11. kofi na ¢a.

3. apni ki basto achen ? 12. thik-to ?

4. abar asben. 13. ei je menu.

5. accha asi. 14. amar khide peeche.

6. khub baxsto ac-hen ? 15. ami khete cai.

7. abar dick-ha kor-ben. 16. aj mach bhalo hobe ?
8. xkhon asi. 17. apnar ruti laghe ?

9. apni ki can ?



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)

LESSON NO. 7

Substitution Sentences

Types Studied:
7. apni ki ¢an ?
8. ami mach &aj,
9. ei je menu,
10. amar khide peeche,
11. ami khete ¢ai,
12. ki ki khabar ache ?
13. mach bhalo hobe.
14. amj sup khabo.
15. apnar ruti laghe ? B .

; tructor:
Make new Sentences by substituting: Repeat after the m? ::ust be followed by a verb end-

: n . .
7. apni ki ¢ap ? Note: .a: in -n. A substitute for apni will
e . Ing in -n. .
ami ki &aj ? re;uire another verb ending,

tini ki ¢ap ?
Mr. Smith ki an ?

8. Substitute any mass noun:

i mach Ccai.
I want figh, am
sup
mes gost
rr‘leat bhat*
:;ce misti
essert '
kofi
COffee .
tea Ca
fruit ph:).l’
bread ruti
9 Substitute any mass noun or individual
Here is the menu, i je menu.
the rice bhat
the teat gost
the soup sup -
Mr. Smith Mr. Smith

12
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Lesson 7 cont.
10. For I am hungry etc. say My hunger. He, she, and it are all the same words in Ben-

gali. Say tini, or ini for polite form, or 3e for ordinary form. When these words

modify a noun, they are used in the possessive or genitive form: amar, tar, and Mr.

Smith-er: I am hungry. amar khide peeche.
We are hungry. amader khide peeche.
he
she is hungry. tar khide peeche.
it
Mr. Smith is hungry. Mr. Smith-er khide peeche.

11. T want to eat. ami khete ¢ai.

He wants to eat. Se khete Cae.

You want to eat. apni khete &an ?

Mr. Smith wants to eat. Mr. Smith khete Can. (the r is for polite form)

12. What is there to eat? ki ki khabar ache ?
The only substitutions are for khabar (food).
13. The fish is good. bhalo mach ache.
meat gost
rice bhat
dessert . misti
food khabar
14. T’ll eat the soup. ami sup khabo.
meat gost
rice bhat
(any mass noun) (any mass noun)

15. Substitute any mass noun:

Do you need bread? apnar ki ruti lagbe ?
rice bhat
meat gost
water pani
te‘a ca

* new word



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 8
Laboratory

ibed the previous
The purpose of this hour is to review the sentence pattetl"n s describ P
e p . utomatic.
hour and to practice saying them until they become a
A. in Bengali:
Listen to the following sentences ,then repeat them in &
- Mr. Smith ki ¢an ?
- ami sup Cai.
ei je Mr. Smith.
amar khide peeche.
Se khete ¢ae,
ki ki khabar ache ?
mach bsro bhalo,
- ami bhat khaho,
apnar ruti laghe ?
h#, amar ruti lagbe.

OO U A WM~

o= IR

inished the list, call the
Listen to the English and say the Bengali. Wht.an you have finis!
lab instructor and ask him to check your pronunciation.

- What does Mr. Smith want?
. I want the soup,

- Here is Mr. Smith.

We are hungry.

He wants to eat.

What do you have to eat?
The fish is very good.

I'll eat rice,

. What do you need?

Yes, I need bread.

VWO NOL AWM

cy =

Listen, then repeat in Bengali:

. The dessert ig good.

. We'll eat the soup,

- We are hungry,

- What do you have to eat?
How are yoy?

It's time for me to go.
Do you need hread?

I want some fruit.

Here is the tea.

What do you want?

COPNAN B WN -~

[
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SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 9
Basic Sentences

Beginning at this point, use a transcription for reading and introducing new words.
The use of the Bengali alphabet will come later. The system of transcription used here is
based on the IPA system with modifications taken from the Smith-Trager phonetic system.
a—pronounce as short a in aha!
e—pronounce as a pure vowel, as in bet, set, get, but without the final glide.
o—pronounce as in motive, crow, go, but without the final glide.
u—pronounce as short u in shoot, moot, scoot.
i—pronounce as short i in beet, feet, mesquite, machine.
>—pronounce short open o as in boy, oil, spoil, hot.
ou or 6—long o as in boat, store, more, but without the glide vowel.

Pronounce consonants as in English except where shown otherwise.

Main differences:

&—pronounce as in ch in church, hunch, catch.

$—pronounce as the sh in hush, shout, ash.

t—pronounce as dental, the tongue against the upper teeth, not as in English.
t—pronounce with the tongue just behind the alveolar ridge and with the tip turned back.

Not as in English!

i—nasalized as the ong in song [without the g].

d—dental d. Pronounce with tangue-tip against upper teeth or between tee'h.

d—retroflex d. Pronounce with tongue-tip behind alveolar ridge.

r—Single-flap trill, as in Spanish or Italian.

r—Retroflex r. Pronounce single-flap trill with tongue behind alveolar ridge. Often sounds
like rd in hard.

n—Pronounce as the ng part of sorg, bong, cling.

6—Pronounce as the th in bath; unvoiced dental spirant. Appears only in foreign words.

i—Long i. Written with a separate letter in the Bengali alphabet. For practical purposes
pronounce the same as i.

i—Long u. Written with a separate letter in the Benaali alphabet. Pronounce the same

as u.
&—Flat a. Pronounce as a in half, calf, man[age] (Souhern U. S.).
i and u are also used: for the semivowels [y, w] in dipkthongs with strong vowels a, o, e,
rarely others. This use of i and u is retained to simplify transliteration.
6—Nasal o. Pronounce as o with nasal passage open. Avoid g-part of English nasals.
&é—Nasal e. Pronounce as e with nasal passage open.
i—Nasal i. Pronounce as vowel in sing, but avoid the g-part of the sound.

i—Nasal u. Pronounce as u with nasal passage open.

15
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Lesson 9 cont.

A. Conversation
Student: Excuse me.
near
is there
[any]
Is there a hotel near here?
Man: Yes, there is.
from here
very far
is not
It is not very far from here.
There it is.
Student: Thank you.
B. Conversation
where
to go
Taxi driver: Where do you want to go?
movie

Student: To the Gulistan Cinema.

Taxi driver: Here it is.
how much
to give
there will be
Student: How much?
three
rupee(s)
Taxi driver: Three rupees,
Student: Here they are.
Thank you.
Taxi driver: Three rupees.

Student: Here they are. Thank you.

Student: map korben.
kache
ache
[kono]
kache kono hotel ache ?
Man: hi/h®, ache.

ekhan theke
besi dure
noe

ekhan theke bedi dure noe.
oi je.

Student: Sukria.

kothae
jete

Taxi driver: apni kothae jete can ?
sinema

Student: Gulistan Sinemae.

Taxi driver: ei je sinema.
koto
dite
hobe

Student: koto dite hobe ?
tin
taka

Taxi driver: tin taka.

Student: ei je. nin. Sukria.

Taxi driver: tin toka.

Student: ei je. nin. Sukria.



17

Lesson 9 cont.

C. Conversation
(of) USIS
building
where
you know
Student: Do you know where the USIS
Building is?
Rickshawalla:
to show
I'll do
Student: I'll show you.
this

street

No, I don't know.

down, along
straight
go
Go straight down this street.
right
in this direction
Turn to the right.
now
left
Now to the left.
Here it is. Stop.
How much is it?
Rickshawalla: 12 annas.
Student: Here they are. Thank you.

US IS-er
da-lan
kot-hae
janen

Student: US IS-er dalan kothae
janen ?

Rickshawalla: na, ami janine.
dek-hie
de-bo

Student: ami dekhie debo.
el
poth
di-e
So-ja
jan

ei poth die Soja jan.
dan
di-ke
dan dike jan.

xk-hon
ba
xkhon bi di-ke.
ei je. tha-mun.
koto debo ?

Rickshawalla: baro ana,

Student: ei je. nin. Sukria.



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 10
Laboratory

Use the written text from now on. The standard system of transliteration has been
modified in the next few lessons to help see the breakdown and to make it easier to pro-
nounce the words. The regular Bengali alphabet is much more difficult and will come later.

Here is a list of the words you have learned so far. You already know how to pro-
nounce them by ear. Now you will find it easier to say them with the use of the text. The

hyphen has been used to separate syllables and to emphasize aspirations, that is, to keep
the student from pronouncing ch as the ck in church. The & should be pronounced like
the ck in church, and the h should be added more forcefully than usual in English.

A

Pronounce the following words and phrases with your eye on the written form.

1. How are you? 1. ka-mon a-Chen ?
2. T am well. 2. b-halo achi.
3. Are you busy? 3. ap-ni ki be-sto a-&hen ?
4. Come again. 4. a-bar as-ben.
5. All right. Il come. 5. at-Cha. a-si.
6. Are you very busy? 6. k-hub bz-sto ac-hen ?
7. Come see me again, 7. a-bar d=kha kor-ben.
8. I’s time for me to go. 8. xkhon a-si.
9. What do you want? 9. ap-ni ki ¢an ?
10. T want fish, 10. a-mi mac-h cai.
11. Coffee or tea? 11. ko-phi na ¢a ?
12. Is that right? 12. t-hik to ?
13. Here is the menu. 13. ei je menu.
14. T am hungry. 14. a-mar k-hide pe-ec-he.
15. T want to eat. 15. a-mi k-he-te cai.
16. Is the fish good today? 16. aj mac-h b-halo ho-be ?
17. Do you need bread? 17. ap-nar ru-ti lag-be ?
18. What do you have to eat? 18. ki ki k-ha-bar a-che ?
19. The fish is very good. 19. maé-h baro b-ha-lo.
20. Tll eat the fish, 20. a-mi ma&h k-habo.
21. Is there a hotel near here? 2]1. kac-he ko-no ho-tel ache ?
22. There is one not too far from here. 22. ekhan t-heke be-3i du-re noe.
23. Where do you want to go? 23. ap-ni kot-hae jete éan ?
24. Tt is three rupees, 24. tin ta-ka.
25. I don’t know. 25. a-mi ja-ni-ne.
26. Go straight down this road. 26. ei pot-h di-e So-ja Co-le jan.

e
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Lesson 9 cont.
B. )
Return to the text of the Oth lesson and pronounce the sentences again, with the text.

When you finish, call the lab instructor to check your sentences. Repeat the sentences
which are not checked as approved.

C.

Here is a list of the new words. Pronounce them with the tape:
three tin left ba
rupee(s) taka stop t-ha-mun
take nin twelve ba-ro
building da-lan near kac-he
(You) know ja-nen any ko-no
I don’t know jani-ne hotel ho-tel
show/showing dek-hie Is there? ac-he ?
I shall debo There is. ac-he.
road/way pot-h here ekhan
go/going [along] di-e from t-he-ke
straight ahead So-ja too/very be-s5i
go straight $o-ja jan distant du-re
right dan is not nye
in direction di-ke There it is. oije
now xkhon where kot-hae
go/going je-te rlfovie .tlzeatre si-ne-ma
you want éan give/giving di-te (followed by

. another verb)

Gulistan Gulistan There will be. ho-be (Future

tense of the verb be. Notice that the
personal subject is not expressed)

The tape will now repeat this list. Take a sheet of paper and without looking at the
list, listen and write the English of each. Then check back against the above list to see
how many you have missed. Study these errors a couple of minutes intensely and then
repeat.

tin, taka, nin, da-lan, ja-nen, ja-ni-ne, dek-hie, de-bo, poth, di-e, 30-ja, So-ja jan, dan,
dike, =khon, ba, tha-mun, baro, kaé-he, ko-no, ho-tel, ac-he?, ac-he, akhan, t-he-ke, be-3i,
du-re, noe, oi je, kot-hae, je-te, ¢an, Gu-lis-tan, si-ne-ma, di-te, ho-be,

D.

The verbs give more trouble in Bengali than any other part of speech and need more
attention. The language is especially fond of verb phrases. English also is fond of verb
phrases and uses them almost everywhere except in a general statement or command (The
verb be is an exception). The Bengali verb-phrase system does not match at all and must
be studied carefully.

Go back and review these phrases and verbs and learn them as simple translations:
There is ac-he You want to go apni jete Can.
is not noe I'll show ami dek-hie de-bo



16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 11
Substitution Sentences

The Basic sentences given in the 9th hour are

It is not very far from here.
Where do you want to go?
How much is it?

Take it.
Do you know where the USIS Building

is?

I don’t know.

Go straight down this street.
How much will that be?

Substitute for sentence elements as follows:

16.

17.

18.
19.

20.

It is not very far from here.

The hotel

The movie house

Chittagong

That building

The hotel is not very far from the
theatre,

Where do you want to go?

Where do we

Where does Mr. Smith

Do you want to go to the hotel?

Do you want to g0 to the movies?

Do you want to go to the bathroom?
koto dam debo?
Take it!

Go!

Stop!

No change.

Do you know where the USIS Building

is?

Do you know where the Miska Hotel js?

Do you know where the Gulistan Movie
Theatre is?

Do you know where the Shahbagh
Hotel is?

16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

16.

17.

19.

20.

20

ekhan theke besi dure noe.
apni kothae jete ¢an ?
koto debo ?

nin.

USIS-er dalan kothae janen ?

ami ja-ni-na.
ei pot-h die So-ja jan.
koto di-te ho-be ?

ekhan t-heke be-3i du-re moe.

ho-tel ek-han t-heke be-5i du-re noe.
si-ne-ma

Cirta-gon

oi da-lan

ho-tel si-ne-ma t-he-ke be-Si du-re noe.

apni kot-hae je-te can ?
am-ra kot-hae je-te cai ?

Mr. Smith kot-hae je-te €an ?
apni ki hotele je-te ¢an ?
apni ki si-ne-ma je-te éan ?
apni ki bafrume je-te can ?

nin !

jan !

t-ha-mun ! '
USIS-er dalan kothae ja-nen ?

mii-ka ho-tel kot-hae ja-nen ?
Gulistan si-ne-ma kot-hae ja-nen ?

Sa-bagh ho-tel kot-hae ja-nen ?



21.

22,
23.

Lesson 11 cont.

I don’t know. 21.

He doesn’t know.

You don’t know.

I want.

I don’t want . . . .

He wants.

He doesn’t want . . .

We want.

We don’t want.

Go straight down this road. 22.
How much should I give? 23.

How much should you give?

Exercise. Say in Bengali after the master voice:

1.

SR o

® =

10.
11.
12.
13.
14.
15.

It is very far.

It is not very far,

It is not very far from the movie.

What do you know?

Where is the Hilton Hotel?

Do you know where the Hilton Hotel is?
I want to go to the Hilton Hotel.

Stop. Here it is.

How much (do I give you)?

I don’t know.

I don’t know where the Gulistan Cinema is.
I'll show you.

Go straight.

Go straight down this street.

a-mi ja-ni-na.

Se ja-ne-na.
ap-ni ja-nen-na.
a-mi Cai,

a-mi . . . Cai-na.
3e cae.

Se Cae-na.

am-ra Cai.

am-ra Cai-na,

ei pot-h die So-ja jan.
koto de-bo?

koto de-ben ?

The Gulistan Theatre is not very far from the hotel.

Next lesson is No. 13.
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SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 12
Laboratory

This unit deals with the speech of transportation within the city, with commands, ques-
tions, and answers,

A.

Pronounce the new words of Lesson 11:

Ci-ta-gay ba#-rum

B.

Review of Vocabulary in Lessons 1 to 11:

Listen to_each word and say it in Bengali before the master voice says it.
1. certainly 18. they 35. rupee
2. Sit down. 19. he 36. building
3. no 20. family 37. left
4. thanks 21. 1 38. stop
5. now 22. what 39. twelve
6. yes 23. fruit 40. any
7. well 24. fish 41. hotel
8. how 25. meat 42. way
9. Hello. 26. dessert 43. straight ahead
10. again 27. tea 44. right
11. you 28. coffee 45. in the direction
12. busy 29. soup 46. very
13. 1 go. 30. bread 47. is not
11, all right 31. then 48. where
15. very 32. rice 49. food
16. again 33. water
17. glad 34. three
C.

After you have reviewed {

. . he above list, go on with the following in the same way.
This exercise contains 2-word

phrases. Close your book.
Mas‘er voice:

Student: Instructor:
1. How are you? 1. 1. kemon achen ?
2. 1 am well. 2 2. ami bhalo.
3. very busy 3 3. boro buwsto
4. Excuse me. 4 4. map korben.
5. Come again. 5 5. abar aSben.
6. Good bye. 6 6. accha asi.

22



Lesson 12 cont.

23

Master voice: Student: Instructor:
7. 1Its time for me to go. 7. 7. accha zkhon jai.
8. Here it is. 8. 8. ei je.
9. Hunger has gotten 9. 9. khide peeche.
10. There is food 10. 10. khabar ache.
11. Bread is needed. 11. 11. ruti lagbe.
12. my hunger 12. 12. amar khide
13. your bread 13. 13. apnar ruti
14. Good bye. 14. 14. accha aSun.
15. from here 15. 15. ekhan theke
16. very far 16. 16. besi dure
17. Here it is. 17. 17. ei je
18. T know. 18. 18. ami jani.
19. this road 19. 19. ei poth
20. Go straight. 20. 20. $oja jan,
21. How much is it? 21. 21. koto debo ?
22. to the right 22. 22. dan dike
Three-word phrases:
Student: Instructor:
1. Come see me again. 1. 1. abar dzkha korben.
2. What do you want? 2. 2. apni ki an ?
3. 1 want some tea. 3. 3. ami ¢ caj,
4. Here is the menu. 4. 4. el je menu,
5. 1 am hungry. 5. 5. amar khide peeche.
6. | want to eat. 6. 6. ami khete Cai.
7. The fish is good. 7. 7. mach bhale habe,
8. I'll eat the soup. 8. 8. ami sup khabo.
9. Then I'll eat soup. 9. 9. tarpor sup khabo.
10. You need bread. 10. 10. apnar ruti lagbe.
You may use your book for the remainder of this lesson.
D.
Review first-person verb forms by repeating after the instructor:
ami (bhalo) achi
ami jai
ami (khusi) hoechi
ami asi
ami (bhalo) noi
ami cal
ami janina
ami khabo
ami debo
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Lesson 12 cont.

Notice that when English I is the subject, the verb ends in i. This is the regular form for
the present tense. Two of the verbs, khabo and debo, end with -bo. This is a sign of the
future tense (first person or I). One verb, janina, ends with -na, but it is added to the
form that ends in -i or jani. Therefore the negative of jani is janina. This is the regular

way of forming a negative. Read aloud

I know, I don’t know. ami jani, ami janina
I go, I don’t go. ami jai, ami jaina.
I want, I don’t want. ami Cal, ami Caina.
We know, We don’t know. amra jani, amra janina.
We go, We don't go. amra jai, amra Caina.
We want, We don’t want. amra Cai, amra jaina.
E.

Review the polite forms you have learned:
apni (basto) achen. apni (&a) can.
tini (bzsto) achen. tini (Ca) can.
Mr. Smith (basto) achen. Mr. Smith (Ca) ¢an.
apni janen. apni (taka) deben.
tini janen. tini (taka) deben.
Mr. Smith janen. Mr. Smith (taka) deben.

apni (basto) non.

tini (basto) nan.

Mr. Smith (bxsto) non.

All of these verbs end in -n. The n is added to show respect for the subject of the verb
(You, he, Mr. Smith). Drop the -n, and in most cases you have a form of the verb that is
used for ordinary subjects, to which or toward whom no especial respect is attached, that
is, the verb ends in .e. Here are some examples of verbs that end in -e:

chele-mee (bhalo) ache.

ei je menu.
khide peeche.
khabar ache.

ruti laghe

mach (bhalo) hobe.
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Lesson 12 cont.

F.
So far you have imitated the pronunciation of the instructor. Some

Pronunciation.
Unlike English in most words, Ben-

of the more difficult sounds require an explanation.
gali is characterized by a series of aspirated and unaspirated sounds, and the difference
between the two is more significant than in English. We transcribe these sounds as

k as opposed to kh, g as opposed to gh

& as opposed to ¢h, j as opposed to jh

t as opposed to th, d as opposed to dh

t as opposed to th, d as opposed to dh

p as opposed to ph or f, b as opposed to bh
While these differences may exist in English, they are not recognized by native speakers

because they are considered two ways of pronouncing the same word. In Bengali they
are distinct sounds and are not to be confused. If you pronounce one instead of the other,
it is easily noticed by a Bengali speaker, and in some cases the meaning of a word is
changed.

The same distinction exists between the dental and retroflex consonants:

t and th, d and dh are pronounced with the tongue-tip further forward than in English,
against the upper teeth, more like the Spanish or Italian t.

t and th, d and ¢h are pronounced with the tongue-tip further back than it is in
English. [When a Bengali speaker hears an English t, as in hotel, he usually thinks it

sounds like t, not t].
r represents a single-flap trill. r is a trill further back in the mouth



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 13
Basic Sentences

A. Conversation:

thirst pipa-Sa
Student: I'm thirsty. Student: amar pi-pa-Sa pe-ec-he.
Friend: I'm hungry, too. Friend: a-mar-o k-hi-de pe-ec-he.
restaurant res-te-ra
let’s go ja-o-a jak
Let’s go in this restaurant. ei res-te-rae ja-o-a jak.
there ok-ha-ne
[something] [kichul
[can get] [pe-te pa-ri]
We can get something to eat there. okhane kichu khabar pete pari.
Student: Sit here. Student: ekhane boSun.
I'll sic bos-bo
other onno
on side dike
I'll sit on the other side. ami onno dike bosbo.
Waiter: What do you want? Waiter: apni ki can ?
to understand buj-hte
I can parc-hi
I cannot parc-hi-na
Student: I couldn’t understand. Student: ami bujhte parc-hina.
slowly as-te
speak bo-lun
Speak slowly. aste bolun.
this person i-ni
my a-mar
friend bond-hu
Friend: This is my friend. Friend: ini amar bondhu.
Bengali banla
to speak bol-te
he can pa-Ten
he can’t pa-ren-na
Friend: He can’t speak Bengali very well. Friend: i-ni bapla besi bhalo bolte parenna.
a little sl-po
to read por-te
1 am able pa-ri

26
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Lesson 13 cont.

Student: I can read a little.

I can speak very little Bengali.
I am learning.

I’'m learning to speak Bengali.
a glass of water
to bring [having brought]

Waiter: TI'll bring (you) a glass of water.

hot
and
sugar

Student: I want hot tea and sugar.
hand(s)
to wash

Friend: I want to wash my hands.
toilet

Where is the toilet?
Waiter: There it is, on the right.

1 see (have seen)
Friend: Yes, I see it
knife
fork
spoon
[and]
Waiter: Here is a knife, fork, and spoon.
sign of direct object
how/what
you say
Student: How do you say cup in Bengali?
I say
cup
Waiter: 1 say pe-a-la
end

I have made

Student: ami olpo porte pari.

ami olpo olpo bapla belte pari.
a-mi §ik-C-hi

ami bapla bolte Sikchi.

zk glas pa-ni
e-ne

Waiter: ami ok glas pani ene debo.
go-rom
ar
¢i-ni

Student:
hat
d-hu-te

Friend:
bag-rum

bafrum kothae ?

Waiter: oi je, dan dike.
dek-hec-hi

Friend: h&, ami dekhechi.
¢-hueri

ki-ta

ami gorom ca—ar Cini Cai.

ami hat dhute ¢ai.

ca-moé

[o]

Waiter:
-ke
ki
bo-len

Student: banlae kAp-ke ki bolen ?
bo-li
pe-a-la

Waiter: peala boli.

ei je churi, kita, o ¢amod.

Ses

ko-re-c-hi
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Student: I'm through.
(to) me
one
clean
plate
bring

Bring me a clean plate.

price

Friend: How much is this?
four .

Waiter: Four rupees.

Friend: Here it is.

Lesson 13 cont.

Student: 3e$ korechi.
a-ma-ke
ek-ti
po-ris-kar
plet
e-ne din

amake ekti poriSkar plet ene din.

dam

Friend: koto dam debo ?
car

Waiter: Car taka.

Friend: ei je. taka nin.



SPOKEN BENGALI

(Stan

A.

dard, East Bengal)
LESSON NO. 14
Laboratory

Listen and repeat the new vocabulary items:

thirst—pipasa
hunger—khide
restaurant—restera
there—ok-hane
something—ki-chu
food—kha-bar

to get—pete

I (we) can—pari
other—on-no

side—dik

I'll sit—bo3-bo  (bozbo)
I can’t understand—Dbujh-te parc-hi-na
slowly—as-te

speak—Dbo-lun

he—se

this person—ini
cup—pe-a-la

end—ses
plate—plet
B.

The master tape will now repeat
then the correct English will be given
what you said.
Ready:

Voice:
pi-pa-Sa
khi-de
restera
ki-Chu
kha-bar
dik
peala
Ses
plet
bondhu
ban-la

Repeat this exercise until you can say the

Student:

friend—bon-d-hu
Bengali—bar-la

very—Dbe-5§i

He can—pa-ren (polite)

He cannot—pa-ren-na (polite)
a little—ol-po

to read—por-te

I learn—s§ik-¢-hi

I’ll bring—e-ne de-bo

a glass of water—w=k glas pa-ni
hot—ga-rom

sugar—<ci-ni

hand (s) —hat

to wash—d-hu-te

I see—dek-hec-hi
knife—c-hu.ri

fork—ki-ta

spoon—ca-mo¢

do/make—ko-re

the words, leavin

& space for you to sa
after the p

the English,
ause so th y the Englis

at you may check or correct
English before the tape gives it

Correction:

29
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Voice: Student:

xk glas pa-ni
¢i-ni

hat
¢-hu-ri
ki-ta
ca-mod
ok-hane
on-no
as-te
be-si
ol-po

i-ni
go-rom
pe-te
pari
bos-bo
bujh-te
parc-hi-ne
bolun
paren
pa-ren-na
por-te
ene debo
d-hu-te
dek-hed-hi
C.

In studying the verbs, notice that in almost every case the main verb is the last word
in the sentence. If there is a verb phrase, the infinitive or participle comes just before the

main verb,

Distinguish at this time three forms of each verb: those with the subject I (we), those
with he (it, she, they), and those with you (polite). The last two are ordinarily the same,
except for the addition of an n to show respect. It is always added when apni is the sub-
ject. It is also added for he when the respectful forms tini or ini are used, not for ordinary

he—3e. Repeat:

Correction:
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ami Se apni
I speak = bo-li he speaks = bale you speak = ba-len
I want = ¢ai he wants = cae you want = can
I'll give = debo he’ll give = de-be you'll give = de-ben
I can = pa-ri He can = pare you can = pa-ren
I'll sit = bos-bo  he'll sit = bos-be  you'll sit = bos-ben
I'll eat = khabo  hell eat = kha-be you'll eat = kha-ben
I'll come = a$-bo he’ll come = aS-be you’ll come = aS-ben
I go = jai he goes = jae you go = jan
it/there will be = ho-be
T come = a-si he knows = sik-c-he you come = a-Sen
I know = ja-ni he comes N = a-fe you know = ja-nen
I'm learning = sik-Chi  he’s learning’ --= ja-ne you’re learning — sik-C-hen
Notice that these verbs represent three tenses:
Present Habitual khai khae khan
Present Continuous sik-&-hi sik-C-he sik-c-hen
Future khabo kha-be khﬁ-ben

The Present Habitual Tense refers to actions that are general over an indefinite period
of time. If in the English sentence you can add the word ofter before or after the main
verb, then use the Present Habitual in Bengali.
The Present Continuous Tense (British terminology) or Present Progressive tense (Ameri-
can terminology) represents action going on at the time of the statement. A number of Eng-
lish words rarely if ever use the Progressive Tenses; they prefer the present or past sim ?e
tense, e.g. I see (right now), I understand (right now), I hear the noise (right I:ow) efc
as well as | am eating (right now). Bengali will regularly put such constructions i,n t_h:
Continuous Tense, like I am eating = khac-chi. If in the English sentence you can add the
words right now to the main verb,.lhen use the Continuous Tense in Bengali.
:r'l:]z iuet:.re Tense. Only one form is normally used, with the characteristic endings, -bo, -be,
D.

You are now able to recognize the Present Habitual and Future of most of the verbs
that have appeared. Read the following list, noting the regularity of the change from

Present Habitual to Future. The forms that you have not seen before are given in paren-
theses.
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Present Habitual

speak
give
can
sit
eat
come
go

do

know

[ e e e T e T I I ]

read

boli
(dii)
pari
(bosi)
(khai)
asi
jai
(kori)
jani

(pori)

Future
(bolbo) I'll speak
debo I'll give

(parbo) I'll be able to
bosho I'll sit

khabo I'll eat

asbo I'll come
(jabo) I'll go

(korbo) I'll do

(janbo) I'll know
(porbo) I’ll read

Repeat these sentences, noting the difference between Present and Future:
I speak Bengali.
I'll say it again.

I (often) give money.

I'll give one rupee.

I can go now.

I'll be able to go (tomorrow).

I (often) sit here.

I’ll sit here.

I (often) eat fruit.
I'll eat this banana.

1 (often) come to this hotel.
I'll come (tomorrow).

I (often) go to the movies.

I'll go (tomorrow).
I like bananas.

I'll do it (tomorrow).

I know Mr. Smith.

I'll know (tomorrow).

I read slowly.

I’'ll read it again.

*new words

ami
ami
ami
ami

ami

am
ami
ami
ami
ami
ami

ami

(=1}

am
ami
ami
ami
ami
ami
ami

ami

bagla boli.

abar bolbo.

taka dii.

=k taka debo.
xkhon jete pari.
(kal*) jete parbo.
ekhane bosi.
ekhane bosbo.
phol khai.

ei kola* khabo.

ei hotele asi.
(kal) asbo.
sinemae jai.

(kal) jabo.

kola pochondo kori*,
(kal) korbo.

Mr. Smith-ke jani.
(kal) janbo.

aste pori.

abar porbo.
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26.

SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 15
Substitution Sentences

Basic sentence types you have studied now include

ei resterae jaoa jak.

okhane kichu khabar pete pari.

bujhte parchina

ki bolen ?

Se$ korechi.

koto dam debo ?

.¢ or -te added to a noun or similar word forms the so-called locative case. It means a¢
that place or sometimes ‘o that place.

jaoa is a present participle = going.

jak—let us be———ing.

Repeat:

Let’s go into this restaurant. ei resterae jaoa jak.
Let’s go into this hotel. hotele

Let’s go into this building. dalane

Let’s go into this movie. sinemae

Let’s eat this rice. ei bhat khaoa jak.
Let’s speak Bengali. . bagla bola jak.

Verb forms that end in -te are typically infiniti
make a verb phrase. ypically infinitives and are used before another verb to

Pronounce the two as a unit.

Can we get some food there? okhane kichu khabar pete pari ?
Can we get some food here? ekhane kichu khabar éete pari ')
Can we get some food at the hotel? hotele kichu khabar pete lz:ri '7'
Can we get some water there? okhane kichu pani pete Eri ‘7.
Can we get some tea there? okhane kichu ¢a pete pal:i ? )
Can I get some tea in this cup? ei pealae kichu ¢a pete ar; ?
Can I get water in this glass? ei glase kichu pani pete pari ?
I can read very little. ami lpo porte pari. ’ ‘
I can speak very little Bengali. ami >lpo olpo banla bolte pari.
H? cannot speak Bengali very well. tini banla besi bhalo bolte parenna.
-ni added to the Present Habitual Tense gives the idea of the Present Perfect Negative.
I have not been able to understand. ami bujhte parini.

speak. bolte

eat. khete

see. dekhte

go- jete
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27. How do you say cup in Bengali?
today

baplae kApke ki bolen ?

today

28. The Present Perfect Tense represents something that happened in the past and whose ef-

fect continues into the present.

I have finished.
You have finished.
What have you seen?
I am hungry (My hunger has gotten).
He has eaten the meat and bread.
29. Future tense:
What price shall I pay?
How much money shall I pay?

ami SeS korechi.

apni Se$ korechen.

apni ki dekechen ?

amar khide peeche.

tini gost ar ruti kheechen.

koto dam debo ?
koto taka debo ?

30. Other sentence types used in this section:

A.

I am hungry.

I am thirsty.

He is thirsty.

We are thirsty.

You are thirsty.

B.

I'll sit on the other side.
I'll go to the hotel.

I'll eat the soup.

I'll bring a glass of water.

How much shall I give?
C.

Imperatives:

Excuse me.
Good-bye.

Sit down

Come see me again.
Go straight down this road.
Turn to the right.
Turn to the left,
Take (it).

Stop.

D.

The Predicative Sentence.
Tense].

He is my friend.

I am very busy.

The fish is (will be) good.

amar khide peeche.
amar pipasa peeche.
tar pipaSa peeche.
amader pipasa peeche.
apnar pipaSa peeche.

ami onno dike bosbo.

ami hotele jabo.

ami sup khabo.

ami zk glas pani ene debo.
ami koto dam debo ?

map korben.

accha. asun.

bosun.

abar dzkha hobe. [a wish]
ei poth dfe Soja jan.

dan dike jan.

bi dike jan.

nin.

thamun.

Verb is is usually omitted with a predicate noun [in Present

ini amar bondhu.
ami boro bzsto achi. (Use verb with predi-
cate adjective.)

mach bhalo hobe. (hobe instead of ache).



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 16
Laboratory

>

Questions. Review the questions that you have learned. Repeat each after the tape.

kzmon achen ?

apni ki basto achen ?

apni ki ¢an ?

apni kophi na ¢a €an ?

apni phol, mach, ar gost &anm, thik to ?
ki ki khabar ache ?

apnar ruti lagbe ?

kache kono hotel ache ?

apni kothae jete ¢an ?

koto dite hobe ?

[y
SVENO U P W N

11. USIS-er dalan kothae, janen ?
12. koto debo ?

13. baf-rum kothae ?

14. ban-lae kapke ki bolen ?

15. koto dam debo ?

As in English these questions come in three classes: Those which can be answered with
yes or no (called Affirmative questions), those which require a substitution (called Inter-
rogative questions and Alternatives).

Affirmative questions have the same wording as the statement except for adj

keep the subject and verb in agreement: P
You need bread. Do you need bread?
apnar ruti lagbe. apnar (ki) ruti laghe ?

The two sentences are distinguished by the inflection. Listen carefully to the inflection
of the speaker’s voice. A common device is to use the word ki to show t}rat th tence is
a question. It follows the word about which the question is built. s

Are you busy? apni ki beesto achen ?
Do not confuse this ki with the interrogative pronoun ki. Interrogative que;lions contain in-
terrogative pronouns, adjectives, or adverbs which are to be replaced by the word/words
containing the basis of the answer.

What do you want? apni ki ¢an ?
Where is the hotel? hotel kothae ?
How are you? kzemon achen ?
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Alternative questions require a choice or decision. Two or more possibilities are of-

fered:

Q. Do you want tea or coffee? apni ¢a na kophi éan ?

A. I want tea. ami ¢a Cai. '
Q. Is Mr. Smith eating rice or bread? Mr. Smith bhat na ruti khaééhen ?
A. Mr. Smith is eating bread. Mr. Smith ruti khacchen.

Alternative and affirmative questions are the easiest to answer because they do not
require a change in vocabulary (except subject-verb). A question may be indicated by the
use of the interrogation sign ki or by sharply rising inflection at the end of the sentence.
In the following exercise the ki is omitted. Note the inflection of the voice in asking the

question,

B.
Exercise. Read the questions after the instructor.
1. apni ruti na gost khacchen ?
2. apni ¢a na kophi khaéchen?
3. apni éa na pani &an ?
4. apni bhat na ruti dekhchen ?
Now read the question and answer:
Question: Answer:
1. apni ruti na goit khacchen ? L ami godt khatZhi
2. apni & na kophi khacchen ? 2, ami éa khalchi
3. apni ¢a na pPani an ? 3. ami & Cai
4. apni bhat na ruti dekhchen ? 4. ami bhat dekhéhi.
C.

Read these interrogative questions and answers. (Remember that the Do you? — I do

Sequence requires a change in the verb.)
Question: Answer:

L. apni bhalo achen ? 1. hi, bhalo achi.
2. apni boro basto achen ? 2. ha, boro basto achi.

3. apni hotele jan ? 3. hi, hotele jai.

4. apni txksi dekhchen ? 4. hi, tzksi dekhchi.

5. apni bhat khan ? 5. hi, ami bhat khai.

6. apni Mr. Smith.ke janen ? 6. hi, Mr. Smith-ke jani.

7. apni amar kotha* bojhen ? 7. hi, ami apnar kotha bujhi.
8. apni banla holen? 8. hi, ami bagla boli.

9. apni mach khete paren ? 9. hi, mach khete pari.

10. apni ekhane boite ¢an ? 10. hi, ekhane boste cCai.
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(The Does he? — He does sequence does not require a change in the verb.)

1. Mr. Smith (ki) bhalo achen ? 1. hi, tini bhalo achen.

2. Mr. Smith boro basto achen ? 2. ha, tini boro basto achen.
3. Mr. Smith hotele jan ? 3. ha, tini hotele jan.

4. Mr. Smith taksi dekhchen ? 4. ha, tini teksi dekhchen. '
5. Mr. Smith bhat khan ? 5. h3, bhat khan.

6. Mr. Smith bagla janen ? 6. hi, tini bagla janen.

7. Mr. Smith apnar kotha bojhen ? 7. ha, tini amar kotha bojhen.
8. Mr. Smith banla bolen ? 8. hi, tini bagla bolen.

9. Mr. Smith ekhane boste ¢an ? 9. ha, tini ekhane boste can.
10. Mr. Smith mach khete paren ? 10. hi, tini mach khete paren.
D.

The negative answer. Each of the questions in C. may be answered in the negative.
The only difference (except noi) lies in the verb form, where the distinction is made by add-
ing -na (or -ne) to the positive form. Read:

1. apni bhalo achen ? 1. na. ami bhale noi.

2. apni hotele jan ? 2. na. ami hotele jaina.

3. apni teksi dekhchen ? 3. na. ami taxcksi dekhchine.

4. apni bhat khan ? 4. na. ami bhat khaina.

5. apni basto achen ? 5. na. ami basto noi.

6. apni bhat khete janen ? 6. na. ami bhat khete janina.

7. apni amar kotha bojhen ? . 7. na. ami apnar kotha bujhine.
8. apni bapla bolen ? 8. na. banla boline.

9. apni mach khete paren ? 9. na. ami mach khete parina.
10. apni ekhane boste can ? 10. na. ami ekhane boste Caina.

bujhi, bojhen, etc.)
learn the forms.

You will notice some variation in the vowel of the stem in these verbs. (bo-li, bo-len,

The nature of this variation will be discussed later.

At present just

In forming the verb for the negative answer, notice that the final r of

the polite form is doubled. Pronounce both r’s. The negative of achen is non.

1.

i Al ol
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Mr.
Mr.
Mr.
Mr.,
Mr.
Mr.
Mr.
Mr.
Mr.
Mr.

Smith bhalo aéhen‘ ?
Smith boro basto achen ?
Smith hotele jan ?

Smith bhat khan ?

Smith t&ksi dekhchen ?
Smith take® janen ?
Smith amar kotha bojhen?

Smith banla bolen ?
Smith mach khete paren ?
Smith ekhane boste can?

1.
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na. Mr. Smith bhalo non.

na. tini boro besto non.

na. tini hotele janna.

na. tini bhat khanna.

na. tini taksi dekhchen-na.
na. tini take janen-na.

na. tini apnar kotha bojhenna.
na. tini bayla bolen-na.

na. tini mach khete paren-na.
na. tini ekhane boste Can-na.
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E
Tag-line Questions. English has an elaborate system of making a statement and then
asking for confirmation, Example:
It is too late, isn't it?
You can go, can't you?
You have eaten, haven't you?
He doesn’t care, does he?
He should work harder, shouldn't he?

Other languages usually have a much simpler system of these tag-line questions. One
simple pattern in Bengali is the expression thik-fo (or simply o) added to the statement.
Q. You want fish and meat, don't you? Q. apni mach ar gost Can, thik-to ?
A. Yes, I do. A. hi. Cai.

The answer to this type of question is a repetition of the verb.
1. apni bhalo achen, thik-to ? hs, bhalo achi.
na, bhalo noi.

2. apni hotele jan, thik-to ? ha, jai.
na, jaina.
3. apni taxi dekhchen, thik-to? h3, dekhchi.
na, dekhchina.
4 apni bhat khan, thik-to ? hi, khai.
na, khaina.

hi, besto achi.

na, bzsto noi.

5. apni bazsto achen, thik-to ?

OP O P PWNNOAU T R R oW NN

6. apni bhat khete janen, thik-to ? . h3, jani.
na, janina.
7. apni amar ktha bojhen, thik-to? h3, bujhi.
na, bujhina.
8. apni bagla bolen, thik-to ? ha, boli.
na, bolina. .
9. apni mach khete paren, thik-to ? ha, pari.
. na, pan'na. ‘
10. apni ekhane boste can, thik-to ? 10. ha, cai.

ot
e

na, caina. .
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F.
Interrogative Questions require a substitution for an interrogative word (pronoun, ad-

verb, or adjective). Interrogatives studied so far:

ke koto

ki kothae

ki ki kzmon

kono
Common substitutions:
Question: Answer: Question: Answer:
what? this (one) ki ? eta
who? Mr. Smith ke ? Mr. Smith
... any hotel? one hotel kono hotel ? ekti hotel
how much? twelve annas koto ? baro an.na
how many? twelve koto ? baro
Where? here kothae ? ekhane

well kzmon ? bhalo

how?



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO.17
Basic Sentences

A. Conversation:

which (definite) kon-ti
favorite prio
Student: What is your favorite fruit? Student: apnar prio phol konti ?
bananas ko-la
pineapple a-na-rs
I like ami poc-hondo kori
Friend: My favorite fruit is bananas, Friend: kola amar prio phol.
[but] [kin-tu]
But I also like pineapples. kintu ami anaro3-o pochondo kori.
I think/it seems to me amar mone hoe
in comparison with C-ee
good/better bhalo
Student: I think bananas are better. Student: amar mone hoe kola tar cee bhalo.
both dutoi
heal:hy pus-ti-kor
[food] [khad-do]
Friend: Both are healthy foods. Friend: dutoi puStikor khaddo.
sweet mis-ti
taste Sad
Pineapples have a sweet taste. anardSer Sad misti.
in America amerikae
saying pro-bad
bone(s) har
have not (is not) nai
because ka-ron
Student: In America we have a saying: Student: amerikae ekti probad ache:
I like bananas because they have no bones. ami kola poc¢hondo kori karon tate har nai.
stand dokan
Friend: Here is a fruit stand. Friend: ei je ekti pholer dokan.
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buy
some/something
Let’s buy some bananas.
pay
Student: Fine. I'll pay for them.
look
green
Look at that green fruit.
that
What (kind) is that?
green coconut
Friend: That is green coconut.
they say
(coconut) milk
for
stomach
They say that the milk is good for the
stomach,
Student: Let’s buy some (a few).
How much are the green ceconuts?
each (one)
[nine]
Vendor: Nine annas each.
St“denh That is too much.
[five]
I offer you 5 annas each.
Vendor; All right. Give me five.

41
ke-na
kic-hu
kichu kola kena jak.
dam deoa
Student: bes. ami kolar dam debo.
dzkho (or &ee dzkho)
So-buj
Sobuj pholgulir dike cee d=kho.
o-ta
ota ki phol ?
dab
Friend: ota dab.
loke bole
daber pani
jonno
pet
loke bole claber pani peter jonno bhalo.

Student: kichu kena jak.
daber dam koto ?
=k ekti
[no]
Vendor: =k ekti nd ana kore.
Student: boro besi dam.
[pac]
ami pa¢ ana kore dite pari.

Vendor: accha. amake pdc ana din.



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 18
Basic Sentences, Continued

A. Conversation:
rain
is falling
look
Student: Look. It's raining.
East
much/a lot
summer
Friend: Yes, it rains a lot in East Pakistan
in the summer.
monsoon (season)
This is the monsoon (season).
sometimes
heavy
Sometimes the rain is very heavy.
Student: It is raining too hard.
outside
1 can’t go out
B. Conversation:
Student: I'm sorry.
on acceunt of
delay
has been
1 am late on account of the rain,
Friend: That's all right.
get wet

have become

bris-ti
porc-he
dzkho
Student: dxzkho. bristi porche.
pur-bo
pro-cur
go-rom kal
Friend: h#%, gorom kale purbo-pakistane
procur bristi hoe.
bor-5a kal
=khon borsa kal.
kok-ho-no kok-ho-no
b-hi-Son
kokhono kokhono bhiSon bristi hoe.
khub bristi hoc-che.

bai-re

Student:
ami baire jete parchine.
Student: ami duk-khi-to.
jon-no
de-ri
ho-e-che
bristir jonno amar deri hoeche,
Friend: accha ta-te ki.
b-hi-je
gzChen

42



Have you got wet?
wait
I had done
until

stopping

Student: No. I waited until the rain stopped.

sunbeam
has come up
Now the sun is shining.
blue
sky
Friend: Yes, the sun is shining and the
eky is blue.

apni ki bhije gwchen?
3-pek-kha
ko-rec-hi-lam
por-jon-to
t-ha-ma

Student: na. bristi thama porjonto ami
opekkha korechilam.

rod
ut-hec-he

xkhon rod utheche.
nil
a-kas

Friend: h=, rod utheche ar akas nil.



SPOKEN BENGALI
(Standard, East Bengal)

LESSON NO. 19
Laboratory .

This hour concentrates on the vocabulary and sentence structure introduced in Lessons
17 and 18,
A

Vocabulary. Practice saying the new nouns:
banana—ksla stand—dokan
pineapple—anar3 price—dam
food—khaddo fruits—pholguli
taste—3ad green coconut—dab
America;amerih man—Ilok
wait—ospekkha stomach—pet
sunbeam—rod rain—bristi
sky—akag a lot—produr
saying—probad monsoon—borsa kal
bone—har

Rewind to the beginning and repeat until you know these words. T:t yl::ou:l!i eLf.by pley:
ing the following list of words in Bengali only. After each word say bed nil% rod ope
borsa kal, procur, bridti, pet, lok, dab, pholguli, dam, dokan, har, probad, akas, red, op
kkha, amerika, $ad, khadde, anams, kola. :

Look up the ones you missed, and repeat until you can say the English after each.
B.

Vocabulary, Practice saying the new adjectives with a representative noun (or in some
cases, nouns yuged adjectivally) :

favorite fruit—prio phol some bananas—kic¢hu kola

o my mind—ama, mone price of bananae—kolar dam
healthy food—pustikor khaddo green fruit—Sobuj phal

Sweet twe-miggi'gad what fruit—ki phol

fruit store—phsler dokm green coconut milk—daber pani
price of coconuts—daber dam heavy rain—bhison bristi
high price—bes; dam my delay—amar deri

five annas—p3i& gna sorry—dukkhito

East Pakistan—purbo-pakistan wet—bhije

a lot of rain—procyr bristi
rainy season—horig kal

When an adjective follows a noun, usually the verb is or are is understood.

aka3 nil. The sky is blue.
ami dukkhito, I am sorry.
Sad misti. The taste is sweet.
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Other vocabulary items are adverbs, prepositions, and conjunctions.
Adverbs have to be learned as single expressions:

zkhon—now
khub—very
baire—outside
kokhono kokhono—sometimes
cee in comparison with [often a preposition]
2. Prepositions (really postpositions il:l Bengali), unlike in English, follow their object (the
expression they govern). In English they nearly always precede (with me, after today,

against his will, to town, etc.). They cannot be used alone; learn them in phrases
on account of—jonno

until—porjonto
3. Conjunctions are in two kinds:
a. Co-ordinating conjunctions are used very much as in English (and, but, or, neither,
nor, either-or).

kophi na &a coffee or tea
kophi ar ¢a coffee and tea
kophi o ¢a coffee and tea

b. Subordinating conjunctions .“frely match the English construction and sometimes re-
semble prepositions (postpositions) more than the English type of subordinating con-
junction. The few you have seen so far are porjorto, karon.

_ until the rain stopped. bristi thama porjonto

literally: rain’s stopping until

D. .
Verbs and phrases: Practice:
I like —- ami pochondo kori.
There is a saying — probad ache.
to buy — kena
Let’s buy — kena jak.
Look ! — d=kho !
Each one s njne annas — ®k ekti no ana kore.
I can give — ami dite pari
Give ! — din!
The sun has come out. — rod utheche.
is falling — porche
There is rain (often) - — briti hoe.
It is raining — bristi ho&che.
I can —— ami pari.
I cannot — ami parchine.
I can’t go. — ami jete parchine.
1 am late — amar deri hoeche.
You are wet — apni bhije gechen.
The rain’s stopping — bristi thama

I waited —— ami opekkha korechilam.
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E.

F.

Verbs. Tense. Contrast: bristi hoe with bristi hodche.

briiti hoe is called the Present Habitual tense. Note the absence of the & sound. This
tense is used to say that a thing is usually true. If you can add the word often to a
verb phrase in English, then use the Present Habitual tense in Bengali.

bristi hollhe is called the Present Continuous or Present Progressive tense. It indicates
that an action is going on while the statement is made. If in English you can add the term
right now to a verb phrase, then use the Present Continuous tense in Bengali. Note the
characteristic &-¢h ending.

The Genitive Case: When a noun (or pronoun) modifies another noun, it precedes the

noun and is in the Genitive or Possessive Case. English may use the so-called Possessive
case (his money, his daughter’s husband, his son’s wife) or a PrePOSi.tiO"a! phl:ase (top of Lh.e
house, end of the road, edge of the paper), or may show the relationship simply by posi-
“tion (gold mine, wrist watch, book cover). Bengali generally puts the noun before the word
modified (the attributive position) and adds -er or -r as a sign of the relationship or case.

Examples:

fruit shop — pholer dokan
price of bananas — kolar dam
coconut milk — daber pani
the coconut’s pricc — daber dam
(to) my mind — amar mone
your friend — apnar bondhu
G.

The object of a preposition (postposition) is in most cases in the Genitive case:

rain — bristi (Genitive - bristir)
on account of the rain — bristir jonno

H.

1.

2.

Number
Mass nouns. In the case of nouns that cannot be counted (rice, water, coffee, etc.) Ben-
gali like English does not distinguish between singular and plural.
bread = ruti
little bread = slpo ruti
a lot of bread = procur ruti

Count nouns,

a. With nouns that can be counted, Bengali does not ordinarily distinguish between
singular and plural:
rupee = taka / rupees = taka

b. When it is necessary to distinguish between singular and plural, Bengali often uses a
modifier that makes the number clear:
one banana = ekti kola
two bananas = dute kola
many bananas = snek kola
c.

Another way to distinguish between singular and plural is to add a suffix, the most
common of which is -guli or -gulo.

phol = fruit (in general)

onek phol= a lot of fruit (individual items)

phol-guli = fruit (individual pieces)



3.

32.

33.

34

35.

36.

37.

30.

SPOKEN

BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 20
Substitution Sentences

New sentence patterns in Lessons 17 & 1
apnar prio phol — konti?

kola tar cee bhalo.

ami kola pachondo kori.

loke bole daber pani peter jonno bhalo.

pac ana kore dite pari.

amar deri hoeche.

apni ki bhije gachen ?

bristi thama porjonto amij apekkha

korechilam.

Practice substitutions after the instructor:
What is your favorite fruijt?

food

fish

book

flower

8 are
Peculiarity: A request for an identification.

konti asks for a definite item in answer. The
interrogative word is in the predicative
position.

Peculiarity: A comparison. Literally, Bananas
in comparison with it are good.

Peculiarity: The sentence has an adverbial
clause beginning with conjunction karon,
‘because.’

Peculiarity: Has a noun clause used as object
of a verb. Note that English often, Bengali

regularly, omits the relative pronoun thac.
Has a prepositional phrase.

Peculiarity: Has a verb phrase; ends with
three verbs.

Peculiarity: English likes to specify the sub-
ject of a sentence; Bengali likes to avoid the
personal reference by making the structure
impersonal; “My tardiness has come about

Peculiarity: The verb jae is used as the main
verb in many sentences to give the idea of a
change in condition; dry changed to wet.

Peculiarity: English has an adverbial clause
“until . . ..” Bengali uses the conjunction as
a preposition and the dependent verb is in
the participle form.

30. apnar prio phol—konti ?
khabar
mach
boi
phul
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31.

32.

What is your (P1) favorite fruit?
his
their
Mr. Smith’s
Bananas are better (than that).
Bananas are better than pineapples.
Milk is better than tea.
Pineapples are better than bananas.
This is better than that.

I like bananas because they have no bones.

I like pineapples because they have a sweet
taste,

I like hot tea because it is good for the
stomach

33. They say that green coconut milk is good

for the stomach

They say that tea is good for the stomach.

They say that warm milk is good for the
stomach.

They say that the color green is good for
the eyes.

They say that exercise is good for the
body.

34. I can give five annas.

four
three
two
one
six
seven
eight
nine
ten

35. I am late.
36. Did you get wet?
37. I waited until the rajn stopped.

*new words

31

32.

33.

34.

35.
36.
37.

apnader prio phol—konti ?

tar

tider

Mr. Smith-er

kola tar cee bhalo.

kola anaroSer cee bhalo.

dudh car Cee bhalo.

anar3 kolar Eee bhalo.

eta tar Cee bhalo.

ami kola pachondo kori karon tate har
nai.

ami anaro$ poChondo kori karon tar
sad misti.

ami gorom &a pochondo kori karon ta
peter jonno bhalo.

loke bole daber pani peter jonno bhalo.

loke bole ¢a peter jonno bhalo.
loke bole gorom dudh peter

jonno bhalo.

loke bole Sobuj ron* cokher* jonno
bhalo.

loke bole bam® Sorirer® jonno bhalo.

ami pic¢ ana dite pari.
¢ar

tin

du

zk

&ho

sat

at

no

dos

amar deri hoeche.

apni ki bhije gazzchen ?
bristi thama porjonto ami spekkha
korechilam.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 21

Substitution Sentences

A.

1. Do you want any dessert ? 1. apni ki miéti €an ?
Yes, I do. b3, &ai.

2. Do you neced bread ? 2. apnar ki ruti lagbe ?
Yes, 1 do. hi, lagbe.

3. Do you know where the hotel is ? 3. hotel kothae, janen ?
Yes, I do. hi, jani.

4. Do you want to wash your hands? 4. apni ki hat dhute ¢an ?
Yes, I do. ha, &ai.

5. Do you eat soup in America ? 5. apnara ki amerikae sup khan ?
Yes, I do. hi, khai.

6. Is there any hotel near here ? 6. kache kopo hotel athe ?
Yes, there is. h3d, ache.

7. Do you like bananas ? 7. apni ki kola pothondo koren ?
Yes, I do. hi, kori.

8. Is it raining ? 8. bristi poréhe ki ?
Yes, it is. ha, porche.

9. Can I get anything to eat here ? 9. ekhane kichu khabar pete pari ki ?
Yes, you can. h3, paren.

10. Do you want to eat here ? 10. apni ki ekhane khete &an ?
Yes, I do. h3, éai.

11. Do your children go to movies ? 11. apnar thelemeera ki sinemae jae ?
Yes, they do. ha, jae.

The short answer. English has a variety of short answers, but ( except with

the verb be ) they usually do not repeat the main verb; they merely repeat
the auxiliary or use do/does if there is no auxiliary in the sentence. Bengali is
similar to English except that if there is only one verb, the main verb, in the
question, it is repeated in the corresponding form. There is no do/does.

As in English, the short answer forms the negative by using the negative
form of the verb used for the positive answer.
B. Close your books until the end of this exercise.

Listen to theee questions, and after each one give a positive short answer.
Then wait for the correct answer to check yours. Keep a record by number of
the answers you missed.
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Question: Student’s answer: Instructor’s Answer:

1. apni ki bapla bolen 1. 1. ha, boli.

2. rod uthethe ? 2. 2. hi, utheche.
3. apniki bhije gethen ? 3. 3. ba, gethi.

4. bridti poréhe ki ? 4. 4. ha, porche.
5. apni ki &es korethen ? 5. 5. hi, korechi.
6. apni ki sinemae jan ¢ 6. 6. ha, jai.

7. apni e dokan janen ? 7. 7. ha, jani.

8. apni ki poriskar Eamo& &an ? 8. 8. ha, &ai.

9. apni ki gorom &a khan ? 9. 9. hi, kbai.
10. hotel kothae janen ? 10. 10. ha, jani.

If you made too many migtakes or were too slow in answering, go back and
repeat this exercise once or twice. Leave the answers on the tape for the
instructor to check.

C.
The Present Perfect Tense. Forms of this tense have already occurred, although
the translation docs not always show it. Reecall these sentences. Pronounce with

the u.pe_

1. apnake dekhe bhari khusi hoethi.
2. amar khide peethe.
3. ba, dekhethj,
4. 8ed korethi.
5. brié.tir jonno amar deri hoethe.
6. apni ki bhije gathen ?
.Note the characteristic ending —céhi, _cthe, —ethen, Compare these verbs
with the forms of the Present Continuous Tense :

Present Continuous Present Perfect

I am not ahle _ parchine hoethe — It has become
Iam studying — ik&hi peethe — It has gotten
It is falling — porthe dekheéhi — I have seen

korethi — I have done
gethen — You have gone
Look back at the six sentences at the beginning of part C and compare the

English tenge usage with the Bengali usage.
L. Tam very glad. hoethi; literally, I have become very glad. The idea is that

being glad started in the immediate past and the effect continues into
the present.

2. peethe: My hunger has gotten, or grown. Again the action began in the
past, and the results are still with you.
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3. I see it: dekheéhi, I have seen (it). The seeing began before the statement

was made, but the result continues.

4. Iam through, or I have done, or I have finished: korechi. Both languages

use the present perfect here and lor the same reasons given above.

5. My delay is on account of the rain, with hoethe; that is, the delay has been
on account of the rain ( and still is ).
6. You have got wet; use gethen. The tenses match, although colloquial Eng-
lish might prefer to say “You got wet.”

In each case the present perfect is completely understandable from the Eng-
The only difference is

that the point of view has shifted from what is happening to the point of

beginning, the results of which continue to the present. Be continually on the

lookout for this shift in the point of view in going from English to Bengali.
Review the verbs that you have used, promouncing each in the form

lish point of view, although it may not be idiomatic.

previously given.
Infinitives and

Participles

khete

jete

dekhte
korte
[ eaite ]

dite/[ deoa ]

thama
pelc

bujhte
po:te

ene

dhute

kena

Present
Habitual

or I mperative
khni/klmc/khun
asun

hoe
jai/jae/jan
bosun
dckhi/dackho
kori/k:)re
¢ai/Eae/Ean

[ din ]

nin
jani/jane/janen
thamun

pari/paren

bujhi

Present
Perfect

khcethi

hoechi
gethen

korethi
[ &ee&hi

parini

utheéhe

Present
Continuous

khacéhi
asche

korchi
¢acéhi

porche

sik&hi

Future

khabo
ashen
lagbe
hobe

bosbo
korben

¢abo |
debo



52

D. Two especially useful verbs are &ai and pari, I want to, and I can. Read
these sample sentences.

1.

2.

I want to eat.
I can eat.

I want to read.
I can read.

. I want to wash my hands.

I can wash my hands.

. 1 want to understand.

I can understand,

. I want to go to the movies.

I can g0 to the movies.

; want to get something here.
can get something here.

6.

. ami khete &ai.

ami khete pari.

. ami porte ¢ai.

ami porte pari.

ami hat dhute @&ai.

ami hat dhute pari.

ami bujhte ¢ai.

ami bujhte pari.

ami sinemae jele &ai.

ami sinemae jete pari.

ami ekhane ki¢hu pete &ai.
ami ekhane kithu pete pari.

E. Exercise, Answer these questions with a full answer. Then wait to hear

Qu

NS W

8.

the correct answer. When you finish, leave the tape for the lab instructor

to check, Repeat it if there is time. Give a pusilive answer. Close your

book.

estion;
Mr. Smith k;j khete &an?
apoi porte paren?
apni khete ¢an?

apni bhat khete #an?
apni ckhane bhat khe

te ¢an?

- @Pi ki hotele Lbhat khete an?

apni ki amy, hotele bhat khete &an?

apni ki hyyt dbute gan?

9. apni .ki ekhane hay dhute &an?

10. vapm ki amar hotele hat dhute
¢an?

11. ""P“f ki banl, porte &an?

1'2- apni ki bal)]u bhalo porte ¢an?

13. apni ki' banla porte paren?

J4. apni ki bonla khul, bhale porte

15.

éan?

apni ki kjla po¢hondo kyren?

Instructor’s Answer:

NS Y s W

o

10.

11.
12.

13.
11.

51.

hi, Mr. Smith khete &an.

hi, ami porte pari.

ha, ami khete &ai.

ha, ami bhat khete &ai.

hi, ami ckhane bhat khete &ai.

ha, ami hotele bhat khete &ai.

hii, ami apnar hotele bhat khete

éal.

hi, ami hat dhute &ai.

ha, ami ekhane hat dhute &ai.
hd, ami apnar hotele hat dhute
éai.
h3,
ha,
hi,
ha,
&ai.
ha,

ami bapla porte ¢ai.

ami bapla bhalo porte &ai.
ami banla porte pari.

ami bayla khub bhalo porte

ami kola po¢hondo kori.



16.
17.
18.
19.
20.

apni ki bapla sikéhen?
apni ki ges korethen?
apni ki bhije gethen?
apni ki protur ruti ¢an?
apni ki ekhane boste éan?

16.
17.
18.
19.
20.

ha, ami bapla sikéhi.
hi, ami &e§ koreéhi.
hi, ami bhije geéhi.

ha, ami pro€ur ruti ¢ai.

h3a, ami ekhane boste éai.
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SPOKEN BENGAL.I

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 22

-Substitution Sentences
This lesson is devoted to an increase in vocabulary. No new sentence types
are introduced. The pnew vocabulary fits into the basic sentences already given.
* — new words

Basic sentences studied : Repeat
1. How are you ? 1. apni kaeemon athen ?
How is your brother ? apnar bhai* keemon athen ?
How is your father ? apnar baba* kemon athen ?
2. I'm well. 2. ami bhalo athi.
I'm not wel]. . ami bhalo noi.
My friend is well. amar bondhu bhalo athen.
3. Are you busy ? 3. apoi ki basto ?
tired ? klanto* ?
in? odustho* ?
4 TI'm busy. 4. ami basto.
tired. klanto.
ill. a8ustho.
5. Is time for me to go. 5. No addition.
6. I'm not busy. 6. ami b®sto noi.
tired. klanto
ill. 28ustho
7. What do you want ? 7. apni ki &an?
see ? dekhéhen
hear ? sun¢hen
rlhink ? ]Jhabéhen
8. I want some fish. 8. ami math &ai.
rice. ‘bhat
eggs. dim*
green coconut milk. daber pani
ice water. ami ( kithu ) boroph pani gai.
I wang two. ami duto é&ai.
five, patia
More. aro
9. Here is the menu, 9. e¢i je menu.
money taka
hotel hotel
room ghor
bottle botol
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

I am hungry.

I want to eat.
see this,
hurry.
return at 5:00.

What kind of food do you have?
cloth
fruit
books
medicine
tickets

The fish is good.

fresh.
tender.
fried .

I'll eat the soup.

fruit
curry
mutton.

Do you need bread?
salt?
sugar?
butter?
milk?

It’s not far from here.

the hotel.

the office.
the station.
the shop.
Where do you want 1o go?
stop?
get out?
sit?
put this?

How much shal] | pay?

drink?

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

No addition.
ami khete é&ai.
ami eta dekhte* &ai.
ami tara-tari korte* @ai.
ami pattae phirte* ¢Eai.
ki ki khabar ache ?
kapor*
phol
boi*
osudh*
tikit*
maéh bhalo hobe.
tatka*
molaem*
bhaja*
ami sup khabo.
phol
torkari*
maton*
apnar ruti lagbe ?
Iobon*
&ini
makhon*

dudh*

ekhan theke besi dur noe.

hotel

ophié*

stefon*

dokan

apni kothae jete ¢an ?
thamte*
namte*
boste

eta kothae rakhte* &an ?

koto debo?

koto ( tuku ) pan korbo ?-

55



S6

19.

20.

21.

22,

23.
24.

25. We can get

26.

27.
28.

Take it.
Come.
Go.

Stop.
Listen.
Hurry.
Bring it .
Push.
Pull.

Do you know where the USIS
building is ?

/when the bys comes?

/how much I should pay?
/who is coming ?
/where I put the key?
I don’t know,
see it.
have it.
understand it.

Go straight down this street.
hall.
lane.
road

How much should be paid?

s go in this restaurant.
cinema.
house.
village.
something to eat here.
water to drink.

Cigarettes to smoke.

understand.

hear,

see,

I can not

What do you say ?
I have finished.
started.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.
28.

nin.

asun.

jan.

thamun.
Sunun.

taratari korun.
eta apun.
thelun.

tanun.

USIS-er dalan kothae, janen?

kokhon* bas asbe, janen?

koto debo, janen?
ke* asthe* janen?
kothae &abi* rekhethi* janen?
ami janine.
dekhini.
paini*
bujhini.
ei poth die 30ja jan.
hol*
goli*
poth [rasta]
See number 18.
ei restorae jaoa jak.
sinemae
barite*
grame*
ekhane kithu kbabar pete pari.
pani pzte pari.
cigaret pete pari.
ami bujhte parthine.
gunte*
dekhte*
gunte*
No changes.
ged korethi.
sduru* korethi.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 23

New Vocabulary

In the preceding lesson you learned a number of new words, mostly nouns
ard pronouns. This lesson employs the words in combinations that will give

you familiarily in their use.
A. Review. Pronounce the new words in common phrases which will help fix
the connection and meaning. First you will hear the Bengali. Repeat the

phrase and check the meaning when you hear the translation.

1. amar bhai my brother

2. apnar baba your father

3. klanto lok a tired man

4. odustho bondhu a sick friend

5. tatka dim fresh eggs

6. daber pani green coconut milk
7. boroph pani ice water

8. aro taka more money

9. onno hotel another hotel

10. poriskar ghor a clean room

11. &k botol osudh a bottle of medicine
12. sobuj kapor green cloth

13. bhalo bOi a good bOOk

14. pacta tikit five tickets

15. molaem gost tender meat

16. (_lim bhaja fried egg (s)

17. bhat ar torkari rice and curry

18. ¢ini ar lbbon sugar and salt

19. makhon ruti butter and bread
20. tatka dudh fresh milk

21. garir &abi a car key

22. onno goli another lane

23. bhalo bari a good house

24. boro gram a large village

B. The verbs require a different kind of combination, involving an object or

adverbial. Tht_: following combinations begin with the Present Habitual and a
lypical adverbial. Listen 16 the sentence, then say it in the negative form.
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You should have said
Sample sentence: ami bapla boli. ami bapla bolina.

ami sinema dekhi.

ami apnar kotha Suni.
ami khub bhabi.

ami poriskar plet ani.
ami gari theli.

ami Cabi ekhane rakhi.
ami ophise taratari kori.
ami amar taka guni.
ami pittae phiri.

ami €ear tani.

COPNIN R WM

O

same way. Negative: You should have said
ami aj sinema dekhbo. na,
ami apnar kotha &unbo.

ami khub bhabo.

ami poriskar plet anbo.

ami gari thelbo.

ami €ear tanbo.

ami &abi ekhane rakhbo.

ami ophige taratari korbo.

ami bhat pabo.

ami amar taka gunbo.

11. ami pattae phirbo.

SCO®NAD R wN

Recall the formation of the future tense and repeat this exercise in the

D. Recall the formation of the Present Continuous tense. ghls-ume tht;re w;l:
be two changes. You will hear the question, in the Present Continuous. Answ

by making the necessary changes in the sentence. Give a positive answer.

Example: apni ki hotele khatthen? ha#, ami hotele kha&thi.
apni ki sinema dekhéhen?

apni ki amake Sunéhen?

apni ki khub bhabéhen?

apni ki bagite phiréhen?

apni ki porigkar plet anthen?
apni ki gari thele¢hen?

apni ki &ear tanthen?

apni ki &abi okhane rakhthen?
apni ki ophise taratari korthen?
apni ki apnar taka gunthen?

COIIIN A M=

Y
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E. Recall the formation of the Present Perfect tense. In tle following exercise
you will hear a question like the ones in the preceding, but there will be an
interrogative word, which you will resolve in your answer, using one of the
words of Lesson 22,

© P Ne G W

apni ki dekhe¢hen?
apni ki Sunethen?
apni ki bhebethen?
apni kothae phireghen?
apni ki enechen?

apni ki thelethen?

apni ¢abi kothae rekheéhen?

apni ki peethen?
apni ki gunehen?

Answer:

ami ¢abi dekheéhi.

ami bhaike Suneéhi.

ami kiéchu bhebechi.

ami o grame phircchi.
ami dim bhaja enechi.
ami gari thelechi.

ami ¢abi tebile rekheéhi.
ami kithu khabar peechi.
ami taka gunechi.

F. Return to the nouns and adjective of Lesson 22. Repeat each sentence.
The instructor will give the first part of the sentence; you finish the sentence,

then listen as the¢ instructor approves or gives a typical completion.
combinations are possible. Ready?

1. apnar bhai bapla sikhéhen.
2. apnar baba ophiée jan.

3. klanto lok boste ¢ae.

4. osustho bondhu barite ache.

5. tatka dim khete bhalo.
6. daber pani khub 3ad.

7. boroph pani ene din.

8. aro taka dite hobe.

9. onno hotel kothae athe?
10. poriskar ghor dekhte bhalo.
11. &k botol osudh kinte &ai.

12. 8&obnj kapor pothondo kori.
13. bhalo boi porte &ai.

14. pacta tikit kinte &ai.

15. molaem gost khete bhalo.
16. dim bhaja ene din.

17. bhat ar torkarj i

18. &e makhon ruti g:;e part:

19. tatka dudh khub bhalo.

End of taped portion of the lesson.

Several
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G. Homework. Translate
Where is your brother ?
Are you tired?
Is Mr Smith sick today?
Do you see this book ?
Do you Lear my words? ( what I say )
I want some rice and eggs.
Do you want fried eggs?
Bring me a glass of ice water.
you want more rice?
10. Your book is in my room.
11. T want something to eat.
12. T want to see this.
13. I want to hurry.
14. What kind of cloth do you have?
15. What kind of cloth do you have in this store ?
16. I do not like medicine.
17. I am not very sick.
18. This meat is very tender.
19. This meat is not very tender.
20. I don’t want to eat the fruit.
21. Is there any sugar in this tea?
22. 1t is not very far from my office to the hotel.
23. Do you want to go to the hotel?
24. Do you like ice water?
52. Is this food good for the stomach?
26. Is this fruit sweet?
28. Let’s go to this village.
29. There is no water in my glass.
H. Homework. Here is a group of scrambled
sentences. Rearrange and read so they will make
sense.

RN AN~

1. &amoé ki? apni poriskar &an

2. hoethi apnake khusi bharl dekhe

3. pete khabar kithu pari ekhane?

4. jae ki? sinemae Zhele-meera apnar

5. sup apnara khan amerikae ki?

6. ami thama bristi porjonto korethilam opekkha

7. jonno bhalo peter dudh gorom loke bole

8. kori ami jonno &a gorom pothondo tar karon
bhalo peter

9. kokhono hoge bhison khokhono bristi

10. pa¢ kore pari dite ami ana



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 24

Basic Sentences

Conversation:
a friend of mine
with
acquaintance
Friend: I want you to mect a friend of
mine.
Mr. Kazi, this is Mr. Davis.
acquainted
Davis: I am glad to meet you.

Kazi: I am glad to see you.
secondary
school
teacher
Friend: Mr. Kazi is a teacher in the
secondary school.
music
He ( polite ) teaches
He teaches music.
lawyer
Mr. Davis is a lawyer.
ll][(‘l'l]ﬂli()l]ill

law
specialist
He is a specialist in inter-
national law.

how long
You will stay.

Kazi: How long will you be ( stay )
here?
days
Davis: Six days.
have been /it makes
week

I have been here one weck

61

amar &k bondhu
sathe
poricoe
ami amar &k bondhur 3sathe
apnar poricoe korie dite ¢ai.
Kazi saheb, ini holen Mr. Davis.
alap
apnar 8athe alap kore khusi
hoeéhi.
Kazi: apnar $athe dekha kore khusi
hoeéhi.

Friend:

Davis:

sekendari
skul
sikkhok
Friend: Kazi saheb sekendari skuler
xekjon sikkhok.
gan
tini sekhan
tini gan Sekhan.
ukil
Mr. Davis &kjon ukil.
antorjatik
a1n
bisesaggo
tini antorjatik ainer ®kjon bise-
soggo.
kotodin
thakben
Kazi: apni ekhane kotodin thakben?
din
¢ho din.
holo
Soptaho
ami @&k soptaho holo ekhane achi.

Davis:
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I'll leave
Monday
next

I Il leave next Monday.
business / job
have come

Kazi: Are you here on business?
Davis: Yes, I am.

legal

case / job

I’m working on a legal case.

I hope
I hope I see you again.

Kazi:

Davis: Thank you.
I hope I see you again.

tole jabo
Sombar
samner
ami s5amner sombar ¢ole jabo.
kaj
esechen
apni ki kono kaje ekhane
esechen?
Davis: ba.

Kazi:

mokodomar
kaj

ami #kta mokodomar kaje athi.
ami asa kori

Kazi: asa kori, apnar 8athe abar
dezkha hobe.
Davis: sukria.

asa kori, apnar 8#athe abar

dekha hobe.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 25

Basic Sentences

Conversation:
Friend: Hello, Mr Hamid.
let me
Let me introduce Dr. Gauze to you.

Mr. Hamid, this is Dr. Gauze.
Hamid: How do you do?

Gauze: How do you do, Mr. Hamid?
principal
college’s

Friend: Mr. Hamid is principal of

this college
and
has taught
for many years
He has taught hereand in Lahore
for many years. .
Arabic
English
He speaks Bengali, Urdu, Arabic,
and English.
has written
He has written many books.
kindness
Hamid: You are very kind.
What do you do, Dr. Gauze?
Gauze: I work with ICA.
field
health
public
My ficld is public health,

ei je, hamid Saheb.
dei
asun, daktar gouzer $athe apnar
alap korie dei.
hamid saheb, ini holen daktar gouz.

Friend:

Hamid: apni k&mon athen?
Gauze: apni ka&mon athen, hamid
saheb?
oddhokkho
kolejer
Friend: hamid 38aheb ei kolejer
oddhokkho.
eboy

sikkhokota koreéhen
onek botéhor dhore
tini ekhane ebon lahore onek
bothor dhore sikkhokota koreéhen.

arbi
iprej1
tini bapla,
ipreji bolen.
likhethen
tini onek boi likhechen.
meherbani
apnar boro meherbani.
daktar gouz, apni ki koren?
ami ICAte kaj Kori.
khettro / karjokhettro.
sastho
jono(sadharon)
jono sastho amar karjokhettro.

urdu, arbi, ebop

Hamid:

Gauze:

Friend: Do you prefey g speak Eng-  Friend: apni ipreji na bapla bolte

lish or BL‘Dgali?

pothondo koren?
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Gauze: I prefer to speak Bengali.
yet
I do not speak very well yet.
but
But I want to learn.
place
right
learning
Hamid: This is the right place to
learn Bengali.
opportunity
You will find an opportunity
to speak Bengali here.
Friend: I must go now.

later
I will see you again later.

Hamid: Thank you. Come again.

It’s nice to see you, Dr. Gauze.

Gauze: It’s nice to meet you.

Gauze: ami bapla bolte pothondo
kori.
xkhono
ami &khono bhalo bolte parina.
kintu
kintu ami &ikhte &ai.
jaega
thik
dekha
Hamid: bapla dekhar etai thik jaega.

Sujog
apni ekhane bapla bolar &ujog
paben.
Friend: amake ®khon jete hobe.

pore
apnar Sathe pore abar d=kha

korbo.
Hamid: é#ukria. abar asben.
daktar gouz, apnar 3athe dekha
kore khusi hoeéhi.
Gauze: apnar 3athe alap kore khusi
hoethi.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 26

Laboratory
Accusative Case; Infinite Verb Forms
1. The direct object of a finite verb is in the accusative case. Words that refer
to a living being, especially people, add -ke to form the accusative case. -ke is
added somctimes to other words for emphasis or to make the case relationship

clear. You already know these forms:

Nom. Ace.

kap kap-ke boli

apni apna-ke dekhe

Mr. Smith Mr. Smith-ke janen?

2. Many of the other sentences that you have learned have direct objects; but
they do not refer to people. Therefore they have the same form as the nomina-
tives. Repeat: cf.
ami taeksi dekhéhi.
ami amar bondhu-ke dekhéhi.
ami amar bhai-ke dekhé&hi.
ami amar baba-ke dekhéhi.
ami lokgulo-ke dekhthi. (-ke follows plural suffix)
3. There is little chance of confusing a subject and object, even when -ke is
not used. The word order usually makes the case clear. The order is subject
—object—adverb—verb. cf.
ami tacksi dekhéhi.
ami bapla olpo boli.
ami phol akhon khabo na.
amar bondhu ®khon phol khete paren na.
4. The Su.bject of an infinilive is in the accusative case.
5. Necessity is indicated by an infinitive and its subject, with the auxiliary

hooa, usually the future form hobe.

I_ must go. amake jele hobe.
I must stay. amake thakte hobe.
You must stay. apnake thakte hobe.

Mr. Smith must stay. mistar smithke thakte hobe.
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6. The Present Participle (active) is the lexical unit. The present participle
may here be called a gerund, because it is frequently used as a noun, although
it retains its basic verbal nature.

The present participle necarly always ends in -a. Listen to and identify the
present participles of verbs with which you already have some acquaintance:
jaoa, dekha, khaoa, rakha, jana, pora, kora, Sona, bhaba, &aoa, paoa, para,
bosa, sekha, bola, thama, ncoa, deoa, laga, ana, tana, otha.

Some of these verbs may be difficult to recognize because the stem vowel has
changed. The rules for these changes are not suitable for an elementary course
and are not given here. Consult a verb chart in a reference work.

Review the sentences that you know that have present participles:
abar dekha korben.

See me again.
bristi thama porjonto ami

I waited until the rain stopped.
opckkha koreéhilam.

asa kori apmar Sathe abar
diekha hobe.
apnar sathe pore abar

dakha korbo.

In these examples the present participles ‘dekha’ and ‘thama’ occur in verb
phrases with ‘hobe,’ forms of ‘kora,” and with the preposition ‘porjonto.” Thesec
verbs are typical of the present participle.

7. The Perfect Participlc, The ending is -e. and the stem of the verb is very
similar to that of the present participle except that there is frequently a change
in the stem vowel. Listen to these pairs. In each case the present participle is

I hope to see you again.

I will see you again later.

given, then the perfect participle:

dekha - dekhe paoa — pee
rakha - rekhe bhosa — bose
kora - kore bola — bole
8onma _— Bune thama - theme
€aoa _ gee neoa — Die
laga  _ lege ana — ene

onsult s er e
c a reference work for these vowel changes.
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8. The perfect participle is properly translated by “having ———” and the

English part participle. Examples:
having seen — dekhe
having brought — ene
having placed — rekhe
having spoken — bole
9. In practice the perfect participle may often be translated by the English
perfect participle, by a dependent clause, or by an infinitive construction.
Examples:
apnake dekhe khusi hoeéhi. Having seen you, I am glad.
Seeing you, I am glad.
Because I see you, I am glad.
I am glad that I see you.
I am glad to sec you.
Reference is to an act completed in the past but whose effect or result con-
tinues to the present:
Having eaten the rice, I am ready to go.
bhat khee, ami jete toirl (athi).
After I get the money, I will be able to buy some cloth.
taka pee ami kiéhu kapor kinte parbo.
10. Perfect participles frequently appear in verb phrases with a consecutive
auxiliary. .
I will show you. — ami dekhie debo.
Have you got wet? — apni ki bhije gechen? (from bheja)
I want you to meet one of my friends. — ami amar &k
bondhur sathe apnar pori¢ac korie dite &ai.
I am glad to see you. — apnake dekhe khuéi hoeéhi.
I will leave next Monday. — ami Samner sombar ¢ole jabo.
Let me introduce Dr. Gauze to you. — daktar gozer
Sathe apnar alap korie del.
11. The perfect participle is often used with an auxiliary verb that sets the
tone for the verbal expression. Such expressions frequently will be used by
a speaker when the student expects a simpler form. The most common of these
auxiliaries are ‘jaoa’, and ‘deoa’; ‘neoa’ and several others also occur. Cf.
He is going 1o the hotel. — tini hotele jatthen.
He is leaving for the hotel. — tini hotele &ole jaéthen.
e got wer. — qini bhije gaethen.
You take that. _ apni ota nie nin.
Get that work finished. — kajta ses kore rakhun.
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12. The Conditional Participle. Tnsert the letter or sound ‘I’ before the final
“ e ” of the perfect participle, and you have the conditional participle. Repeat
these pairs:

having seen / if he sees dekhe / dekhle
having placed / if he places rekhe / rakhle
having made / if he makes kore / korle
having heard / if he hears Sune / Bunle
having got / if he gets pee / pele
having sat down / if he sits down bose / bosle
having spoken / if he speaks bole / bolle
having taken / if he takes nie / pile
having brought / if he brings ene / anle

13. The conditional participle is an invariable form, applying to all persons
and numbers. It usually has the meaning of if  with the verbal idea and is
assumed to have the same person and number as that ot the main verb of the
sentence.

Listen and repeat these contrasting sentences:

Having gone home, he eats the rice. barite gie, bhat khan.
(i.e. He goes home and eats the rice.)

If he goes home, he will eat the rice. barite gele, bhat khaben.

Having put the key on the table, he sits down. ¢abi tebile rekhe, tini
(i.e. He puts the key on the table and sits down.) bosen.

If he puts the key on the table, it may get lost. tini tebile &abi rakhle,

harie jete pare.

Ha\fing taken the money, he buys rice and fish. tini taka nie, bhat ar
(i.e. He takes the money and buys rice and fish.) math kenen.

If he takes the money, he buys fish and rice. taka nile, tini bhat ar

mach kenen.
14. The conditional participle is often used in generalized statements and pre-
cepts. Learn thijs example:

If one learns slowly, he will long retain it. aste gikhle, onek din thakbe.
B. Iixercise. Answer each question by saying “when I have finished my
work” or “when [ have obtained the money.” Watch for changes in person.
Books closed. Suggested Answer:
;. tf,tt:’: apni. barite jaben? amar kaj ses kore, ami barite jabo.
. 1 apni bhalo boi kinben ? tuka pee, bhalo boi kinbo.
3. kokhon o kaj duru korben ? e kaj 5e8 kore, ota suru korbo.
4. kokhon &ithi* apnar babake likhben ? kaj 8es kore, tdke &ithi likhbo.
5. kokhon apnar bhai amake garir ¢abi deben ? kaj ses kore, tini &abi deben.
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C. Often a “when” clause in English appear as an “if” clause in Bengali.
Learn these sentences:
1. kokhon apni barite jaben? kaj 3e$ kore ami barite jabo.
or
kaj 3es hoe gele ami barite jabo.
2. kokhon apnar bondhu hotele jaben? mistar smith bolle tini hotele jaben.

3. kokhon amra bhat khabo? ¢heleta bhat anle amra bhat khabo.
or
¢heleta bhat ene dile amra bhat
khabo.
D. “jokhon... tokhon” with the present or future tense often is used with a
meaning almost identical to the conditional participle and its modifiers. Study:
1. ko%hon apni barite jaben? jokhon amar kaj 3es hoe jabe,

tokhon ami barite jabo.
2. kokhon apnar bondhu hotele jaben?  jokhon mistar smith bolben, tokhon
tini hotele jaben.
3. kokhon amra bhat khabo? jokhon &heleta bhat ene debe,
tokhon amra bhat khabo.
E. Exercise. Answer each question with the full sentence begining “when
I have done my work” or “If I can finish my work in time” whichever makes
better sense.

Question: For answers sce tape.

-

1. kokhon apni sinemae jaben?
2. kokhon apnar baba grame phire jaben?
3. apni ki amar sathe bhat khaben?
4. kokhon apni osudh &heleke deben?
5. apnar baba ekhane kokhon asben?
6. apni ki kazi s8ahebke dekhte jaben?
F. Exercise. Answer in a complete sentence, using clue suggested:
Clue:
1. kokhon apnar baba grame asben? When he reads the letter.
2. kokhon sikkhok apnar Sopge kotha holen? When (if) he sees me.
3. kokhon apni boroph pani khaben? When (if) the boy brings
the glass.
4. ami kotha bolle apni bujhte paren? If you say (it) in Bengali.
5. amar jonno kithu dab kinben? It you give me the money.
6. amar %onge barite jaben kj» If the sky remains blue.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 27

Basic Sentences

Conversation:
paddy field dhan khet
Student: Is this your paddy field? Student: eta ki apnar dhan khet?
Farmer: Yes, it is. Farmer: h&.
you live apni thaken
Student: Where do you live? Student: apni kothae thaken?
village gram
Farmer: In that village. Farmer: oi grame.
people lok

Student: How many people live in Student: oi grame koto lok bas kore?

that village?

about prae
two hundred duiso
Farmer: About two hundred. Farmer: prae duiso lok.
rice in the field dhan
harvest (verb) fosol kata
when kokhon
Student: When will you harvest your Student: dhan kokhon katben?
rice?
month mas
Farmer: Next month, Farmer: porer mase.
ready toiri
It’s not ready yet. wkhono toiri hoe nai.
river nodi
Student: How far is it to the river? Student: ekhan theke nodi koto dure?
Farmer: Not very far. Farmer: besl dure noe.
dry season gukna kal
dries up Bukie jae
In the dry season the water dries up. sukna kale pani 8ukie jae.
rainy season borsa kal
into bhitore
In the :::\_ters/comes into ase
ainy season the river borsa kale noditi kheter bhitor
comes into this field. ade.
damage khoti
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Student:

Farmer:

Student:

Farmer:

Student:

Farmer:

Student:

Student:

Student:

Farmer:

Docs the water damage your
crops?
last /past
year
to stand
Last year the water stood in
the field for a month.
ruin
It ruined my rice.
raise
besides
What do you raise besides
rice?
patch
jute
vegetable
garden
I have one patch of jute and
a vegetable garden.
profit
Do you make much profit
with jute?
difficult
down
No. The work is very hard,
and the price has gone down.
corn [zea mais)
farm
Do you raise corn on your
farm?
neighbor
No. But my neighbor has a
patch of corn.
catch
tank

Do you catch many fish in
this tank?

We used to catch g lot of
fish.
water hyacinth
covered
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Student: pani ki phosoler kono khoti
kore?
goto
8al
dirie thaka
Farmer: goto 3ale pani £k mas dhore
dirie ¢&hilo.
nosto
ta amar dhan nosto kore.
pholano
¢hara
Student: dhan ¢hara ar ki phosol
pholan?
phali
pat
gak-3obj1
bagan
amar #xk phali pat khet ar
ekti sak Sobjir bagan athe.
labh
Student: pate apnar labh hoe?

Farmer:

sokto
nice
na. boro #kto kaj ar dam-o
khub ni¢e neme geéhe.
bhutta
khamar
apnar  khamare
pholan?
porsl
na. kintu amar porsir @k
phali bhuttar khet athe.
dhora
pukur
Student: apni ei pukure onek mach
dhoren.
Farmer: age onck math dhortam.

Farmer:

Student: bhutta

Farmer:

koéuri pana
bhore
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Now the water hyacinth is in the
tank.
clean
It needs cleaning.
cost

Student: Does it cost much to clean
the tank?

intend
ourselves
Farmer: No. My neighbor and I intend
to clean it ourselves after we
harvest the rice.

Student: I must g0 now.

#khon pukur koturi panae bhore
gethe.
saph
etake saph korate hobe.
khoro¢
Student: saph korte ki onek khorot
lage?
itcha
nijerai
Farmer: na. dhan katar por amar
pordi ebop ami nijerai saph
korbo i¢tha korechi.
Student: amake zkhon jete hobe.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 28

Causative Verbs; Past Habitual

A. Compare these sentences:

1. ami dekhie debo. I will show you.

2. apnake dekhe khusi hoethi. I am glad to see you.

3. apnar Sathe alap kore khusi hoechi. I am glad to meet you.

4. ami amar ®k bondhur sathe apnar I want you to mect a friend
alap korie dite ¢ai. of mine.

5. sukna kale pani sukie jae. In the dry season the water

dries up.
B. Causative Verbs
Verb studies hitherto have mostly been in the active forms. Many of the
same basic verbs have parallel forms which carry the idea of causing the action
of the verb on the part of another person. Compare these sentences:

1. I cut the grass. ami ghas kati.
2. T have the grass cut. ami ghas katai.
(I cause the grass to be cut)
3. The mother eats the rice. ma bhat khaééhen.

4. The mother feeds rice to the baby. ma 5isuke bhat khaoaé¢¢hen.

In some cases Englisll requires a paraphrase to give the idea of the causative
verb; other times English will use a scparate verb. Bengali has regular pro-
gression of verbh forms involving corresponding forms of the same verbal idea.

Compare these endings:

kora / korano doing / causing to do
khaoa / khaoano eating / feeding.
jaoa /pathano going / sending
sckha / sckhano lean]ing / teaching
hosa / bosano sitting / seating
jana / janano knowing / informing
pora / parano reading / teaching
ana / anano bringing / causing to be brought
thama / thamano stopping v.i. / stopping v.t.
bola / bolano speaking / causing to say
dickha / diekhano secing / showing

Learn these sentences and the implications of the verbal construction:
1. The mother gets up and then gets the child up.

ma uthe, sisuke othan. otha / othapo
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10.

. The mother dresses, and then she dresses the baby.

ma kapor pore, &isuke kapor poran. pora/porano

. The mother eats breakfast, and then she feeds the baby.

ma *npasta khee, 3isuke khaoan.

. The mother seats the baby at the table, and then she sits down.

ma Sisuke tebile bosie, tini nije bosen.

- The mother bathes the baby, and then she takes a bath.

ma §isuke gosol korie, nije gosol koren.

. The water covers the ground, but the farmer covers the ground with water.

Pani jomike bhore *phale, kintu asi pani die jomike bhorie phzle.

- The teacher learns the new rule and then teaches it to the students.

Sikkhok *nuton *niom sikhe, *Chattroder ekhan.
The teacher says the new words and then has the students say them.
sikkhok nuton *s3bdo bole, theleder die bolan.

- The policeman stops the car, and then he stops beside the driver.

Pulid3 gari thamie, nije draivarer *padc e8e thamen.
The boy buys one toy and has his father buy the other. kena/
theleta nije mkta khela kine babake die onnota kenae. kenano

11. When my watch quits running, T wind it. . .

amar ghori &la bondo korle, ami ¢alai. ¢éola /éolano
12. If you can not see the building, I will show you.

apni jodi dalanta na dekhte paren, ami dekhie debo.
VL The Past Habitual Tense:
Review:
age onek magh dhortam. We used to catch a lot of fish.
Here the basic verb is dhora “catching.”

Endings for the Past Habitual Tense are —tam, ten, —to, —te.

ami (amra) [firs person] dhortam kortam jetam khetam
apni (apnara) (second person, polite] dhorten  korten jeten kheten
tini (tdra) [third Person, polite] same as in second person, polite.
tumi (tomra) [second person, familiar] dhorte korte jete  khete
e (tara) [third Person, familiar] dhorto korto jeto  kheto
This tense represents a repeated action in the past.
math dhortam We used to catch fish.
chithi rakhtam We used to keep letters.
bhuttar &ad kortam We used to raise corn.

gari ¢alatam We used to drive a car.



V. Substitution Exercise.
Repeat the sentences given, then say the

phrase given in the cue.

Sentence
1. nodite age onek math dhortam.
2. ” dhorten.
3. 2
4.. 2
5. age onek math khetam
6 2
7. i
B. Same procedure.
Sentence
1. goto sale pani 2k mas dhore darie &hilo.’
2. »
3' ””
4. ”
C. Continue:
D

something and the infinitive of the action with a form of “hooa.”
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sentence substituting the word or

Cue New Sentence
*Eipri see tape
amar baba »
pukure ”
panite ”
gost »
kintam &
bhalo maéh »
Cue New Sentence
dui din See tape
e 3ale darie thakbe
asche sale darie thakbe
onek din i

. Necessity is indicated by the accusative case of the person who has to do

of

1. amake ®khon jete hobe. I must go now.
2. amake ekhane boite hobe. I must sit here.
3. amake labh korte hobe. ’ I must make a profit.
4. amake khabar khete hobe. I must eat the food.
5. apnake bhat khete hobe. You must eat the dinner.
6. apnake amar 8sDge jete hobe. You must go with me.
E. Exercise. Substitute words as above:
Sentence Cue New Sentence
1. amake &khon jete hobe. bhat khete See tape
2. ? grame jete ”
3. 7 apnake »
4. ? mistar smithke »
5. 7 take »
6. 7 dhan khete kaj korte ”
7. 7 dhan katte ”
8. v labh korte »
9. ” mach dhorte ”
10. ” bhutta pholate ”
11. 7 pukur saph korte i
12. ” apnake &abi dite ?



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO, 29

Basic Sentences

L. How to Fry an Fgg.
Egg over hard

At first pPut some melted butter on
the frying pan and heat it. The frying
pan must be quite clean. Otherwise
there is a possibility of gelting the egg
stuck in the frying pan. When the
butter is hot, break the eggshell
very carefully so that the yolk of the
egg is not broken. Now put the egg
on the hot, melted butter. Then sprin-
%cle a bit of salt and black pepper on
it. When the lower portion is hard
enough to turn it, just turn it over.
After a few seconds move it to the
plate with a turnper.

II. How to Set the Dinner Table.

Before you bring the food, wipe
the table with a cloth. After that,
sprt::ad the place-mats in front of each
chair. Then place the plates on those
m?ts. The plate must be in the
middle of the mat. Puta knife and
spoon on the right side and two forks
on the left side, Keep the glasses in
front of each plate. Fold the napkins
and place one within each glass. Place
the flower vage ip the centre of the
table. Put some heat-proof mats in
other convenient places. Then place
the food dishes on those. Near the
other plates arrange your salt and

black-pepper shakers, water-jug, and
sauces.

dimer dobol phrai

*prothome phrai pzne *ghi die
ghitake bhalo *moto gorom kore nin.
phrai pen khub bhalo bhabe poriskar
thaka dorkar. *nahole dim pzne lege
ghi gorom hole

jabar *gsmbhabona.

dimtake *sabdhne *bbapun. a&khon
ota ghie aste there din *jate *kudumta
bhenpe na jae. tarpor dimer upor
*3amapno lobon ebop *gol moriger
guro *&hitie din. nicer dikta *ulte
debar moto &okto holei dimta ulte
din. *koek sekend por Sabdhane

*khunti die plete *tule anun.

ki kore khabar tebil *3ajate hoe.
tebile khabar anbar age tebilta
bhao bhabe kapor die *muthe
rakhun. *pore *prottek Eearer samne
tebiler upor &kta kore €hoto *madur
* bichie din. pletgulo oi madurer thik
*majhkhane rakhte hobe. pleter dan
dike ¢huri ar &amo¢ eboy ba dike
duto kita rakhun. prottek pleter
samner diker jaegae ®kta kore glas
rakhun. hat *mukh mothar *toale-
gulo *bhaj kore glaser bhitore *zajie
rakhun. khabar tebiler *phuldanita
tebiler thik majhkhane rakhun.
tebiler *onnanno *8ubidhajonok *3pse
gorom *nibaroni madur bithie din.
tarpor khabarer *batigulo tar upor
ene rakhun. pleter onnanno page
lobon, golmori¢-dani, panir jag, ebop
atarer pattrogulo 3ajie rakhun,

76



II1. How to Sweep the Floor.

Before you begin swecping,
wipe the furniture of the room. Then
clean the floor under the furniture.
Now hold the broom straightand begin
sweeping from the corner of the room.
Proceed to the door, brushing the dust
before you. You should be careful
not to leave any dirt on the floor.
After you sweep the room, bring all
the dirt to the porch and clean that
too. Now collect all the dirt in one place.
Bring a dust pan and put all the dirt
on it with the broom and throw the
sweepings in a dust bin.

IV. How to Sew a Button on a Shirt.

Determine where the broken
button previously was. At that place
put a small mark to indicate the exact
position. Otherwise the button will
be too high or low. Tie a knot in the
loose ends of the thread. Now place
the button over that mark and insert
the needle fromm beneath the cloth
and bulton and bring it up through
a hole in the button. Push the needle
down through the other hole and the
cloth. Continue this operation four
or five times or until the button is
firmly in place. Then when you are
heneath the cloth fasten the thread
into the cloth and cut-the thread. The
button is now ready to use.

ki kore ghor jhat dite hoe.

ghor *jhat debar age ghorer
*asbab potro bhalo bhabe muéhe nite
hobe. tarpor asbab potrer ni¢e theke
*aborjona poridkar kore anun. xkhon
*jharuti *8oja bhabe dhore ghorer
*kon theke jbit deoa arombho korun.
*3amner aborjona gulo jhit dite dite
dorojar dike *egon.
kothao na thake sedike lokkho rakhun.
ghor jhit debar por aborjona *barandae
ene barapndao jhit die *phelun. &khon
aborjona gulo ®k khane *joma korun.
aborjona tolar pattro ene aborjona gulo
jharur *3ahajje tate tule aborjona
*phelar jaegae phele die asun.
ki kore *botam *lagate hoe.

bhapa botamta age kothae &hilo
Se jaegata *nirdharon (thik) kore nin.
thik jaega *nirdes korar jonno sekhane
®kta *¢hoto *dag din. nahole botam
upore *othoba ni¢e lagano hoe jete
pare. *khola *3utor *agae ®kta *gith
*bidhun. ekhon oi dager upore botam
rekhe kapor ebon botamer niée theke
*3né *(_lhukic botamer *phutor bhitor
die upore tule anun. 5ué onno phutoe
kaporer bhitor die ni¢e {ene anun. ei
bhabe é&ar pa¢ *bar othoba botam
gokto hoe na bosa porjonto *3elai kore
jan. tarpor apni jokhon niter dike
thakben tokhon 3uto kaporer sathe
*atke suto *kete phelun. botamta
&khon *beboharjoggo.

aborjona jate
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aborjona, n. dirt.

aéarer pattro, n. sauce pot.

agae prep. at the end of.

asbab potro, n. furniture

atke, v.¢, having fastened; perf. part.
of atkano.

bar, n. time, occasion.

baranda, n. porch, veranda.

badhun, ¢.t. tie; imper. polite of badha.

bazboharjoggo, adj. usable, fit to use.

batigulo, n. dishes; plural of bati.

bhij n. fold.

E!{z;]g.un, v.t. break; imper. of bhapa.
"of bichage, 8 Presds perf- part

botam n. button.

thitie, v.t. having sprinkled; perf.
part. of &hitano.

thoto, adj. small.

dag, n. mark.

dukie, o.t. having inserted: . .
of dhokano. ; tods perf: part

egon, v.l. pro 1 ]

ghi, n. mehed baner T 7 B

ghith, n. knot.

gol mori& dani, p,
shaker.

gol moriter guro, n. ground black
pepper.

jate, sub. conj. so that.

jharuti, n.  the broom.

jhit, n. Sweeping motion:
deoa. ’

Joma, n. collection_

kete, v.t. having cut;

black pepper

verb is jhat

perf. part. of

kata.
khola, adj. loose.
khunti, n. turner.

koek, pron. a few.

kon, n. corner.

kudumta, n. the yolk of the egg.

lagate, o.t. to fix; inf. of lagano.

madur, n. mat.

majh kbane, adv. in the middle.

moto, prep. like, in condition of.

muthe, v.t. having wiped; perf. part.
of motha.

mukh, n. face.

nahole, adv. otherwise.

nibaroni, n. proof.

nirdes, n. indication.

nirdharon, n. determination,

onpnanno, adj. other.
onse, n. part, side; loc. of apso.
othoba, conj. or.

phelar, v.t. throwing; verbal noun of

phela.
phuldanita, n. the flower vase.
phutor, n. of the hole in the button.
prothome, adv. at first.
protlek, adj. each, every.
sabdhane, adv. carefully.

sahajje, n./prep. with the help.
gajate, v. to arrange; inf. of sajano.
gamanno, adv./adj. a little bit.
gamner, prep. in front of.

gelai, n. sewing.

gombhabona, n. possibility.

subidhajonok, edj. convenient.

gu¢, n. needle.

siitor, n. of thread; gen. of sito.

toale, n. towel.

tule, v.t. having picked up; perf, part.
of tola.

ulte, v.t. having turned; perf. part.
of ultano.



SPOKEN BENGALI

(Standard, East Bengal)
LESSON NO. 30

Basic Sentences

Visitor: Hello.
Farmer: Hello (to you).
all
Visitor: How is your family?

all right?
this time (year)
What do think about the crops
this year?
Farmer: Don’t mention it.
There is no water.
Everything is drying up.
Visitor: How long has it been since
it rained last?
Farmer: About threec months.
Visitor: In this village haven’t the
tanks dried up?
of course R
Farmer: Of course they have dried
up.
only (approximately)
Only about 2 cubits of water
are there.
likely
I do not think we will have any
crops this year.
God alone
what ever
God alone knows
become of us. -
fear
Don’t be afraid.
if He gives (allows)

what will

Visitor:
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Visitor: salam alaikum.
Farmer: alaikum as salam.
8ob
Visitor: barir Sob kemon aihe?
bhalo to?
ebar
Visitor: ebar phoSol kamon mone
hoé¢che?
Farmer: ar bolben na.
pani nai

sob sukie gelo.
Visitor: kotodin holo briéti hoe nai?
Farmer:
Visitor: apnader gramer pukurgulo
gukie gese naki?
boiki
ta sukie gese boiki.

prae mas tinek holo.

Farmer:

mote
mote hat dui pani ase.

bole
ph:)§ol ebar hobe bole mone

hoé¢éhe na.
allai
ki je
ki je kopale athe ta allai jane.

bhoe

na, na, bhoe paben na.
dile

Visitor:
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If God grants it, we shall have
a good shower soon.
well (change of subject).
if / when it is
If there is no rain, how do you
cultivate your field?
way / method
Farmer: There is no way (to irrigate).
seed
having sown
we wait
what day
it will rain
We plant the seed and hope
for rain.
to grow
grows
need
Rice needs a lot of water.
Visitor: What kind of paddy do you
grow here?
if it rains
aus rice
we plant
rainy season
in August
We sow aus rice in May if
it rains, and at the end of the

rainy season in August we har-
vest it.

Farmer:

so that
You harvest it in the month
of August, don’t you?

yes
Farmer: Yes, that’g right.

Visitor:  Now it is the dry season.
What kind of paddy do you
have here?

Farmer:

Visitor:

It is sali rice.
[we] transplant

alla dile, pani 8iggiri hobe.

a&tha
hole
bridti na hole, apnara mathe
pani den kamon kore?
babostha
tar kono bxbostha nai.
bij
bupe
bose thaki
kobe
pani hobe
bij bune bose thaki kobe pani
hobe.

Farmer:

hote
hote gele
dorkar

dhaner jonno onek panir dorkar.
Visitor: apnara kon dhaner phagol
koren?
pani hole
aus dhan
buni
borsa
bhaddro mase
Farmer: boisakh ma3e bristi hole aus

dhan buni, ar borsar ese bhaddroe

maéc ta kati.

tal
Visitor: apnmara bhaddro made aus
dhan katen, tai na?
i
Farmer: ji, ha,
Visitor: «khon to sukna kal.

ei kon dhan?

[ better: eta ki dhan?]
8ali dhan.

rui [from roa]

Farmer:



Visitor: When did you transplant
this paddy?
Farmer: About 4 months ago.
plant (n.)
growing
Visitor: Where did you grow the
plants?
bed / ficld
Farmer: In the rice bed near my
house.
plenty
We have plenty of water there.
only
But after we seeded, it has
only rained twice.
land

Visitor: How much land do you have
in rice?

11/2
bigha
Farmer: About one and one half
bigha. .
still
place
piece
Still, it is divided into three
pieces.
if
kindly

then / so that
If you will please come with
me, then I can show you.
Visitor: Certainly. -
I'll be glad to see it.
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Visitor: e dhan kobe rueéhilen?

mas &arek age.
cara

Farmer:

lagano
Visitor: kothae &ara lagiethilen?
apor
Farmer: Dbarir kathei apore.
jothesto
okhane jothesto pani ache.
mattro
kintu &ara lagabar por mattro
duibar bristi hoeche. (hoise)
jomi
Visitor: apnar dhaner jomi kotokhani
ache?
der
bigha
Farmer: decr bighar moto.
tao
jaega
tukro
tao abar tin jaegae tin tukro.
[tao abar tin tukroe bibhokto.]
jodi
doea
tahole
apni jodi doaca kore asen tahole

dekhate pari.
Visitor: nidtoi.

ami dekhbo.
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30,
31
32,
33.

34.

> @ =k
2. '{zi' dui.
w. feq tin.
8. b &ar.
¢. A" pie.
©. &y ¢hoe.
9., A® Sat.,
. @B at.
> &g n0e,.
So. o dOs.
3. Lﬂﬂl’cﬁ'l zegaro.
3. Al baro.
yo. Cord| tero.
’8. (% &oddo.
>¢. Al ponero.
Su.  (gF  &olo. .
9. FErdl sotero
S W3l atharo
S5 &t Gnis,
e, Tf\g_ ku l'i.
- @ ekus.
R- ql?q bais.
Q0. CW teis.
8. bf@as &obbis.
{Q. OTf?Pt P(')éié.
{\\,_ ﬂﬁaﬂ 6hﬂbbié.
Qc‘ R J“GM .éﬂtaé.
. = athad
> Taf@s  dnotris.
Oo.  fapet /e tris /tiris.
o3 @f@W  ckeris.
©3. A boris.
wo.  ofesl  tetris.

APPENDIX I

Cardinal Numerals

8. (BIfas  Eoutris.

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

45.
46.
47.
48.

49.

50.
Sl.
52.
53.
54.

55.

56.

57.
58.

59.
60.
61.

62.
63.

65.

67.

O¢.
Y.
©q.
Ob-.
oy,
go.
8.
8-
go.
88.
8¢.
8Y.

84.
8.
8>
¢o.
>
-
@9.
@¢8.
ee.
@ .
@9.
@b
e>.
Wwo.
L.
&R
Lo,

Le.
Lb.
LS.
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“lafz  pdetris.
wafaqs  &hotris.
2 &diLris,
Sl atiris.
bEs  unodollis.
5Ed  &ollis.
5@ ekéollis.

famifg=t biallis.
cosifge tetallis.
Emﬁ—:m ¢uallis.
Jfaetfa=  poetallis.
(z5;75  &hecollis.
A ™ Satéollis.
956 atéollis.
B u nopOnéas,
#gE  pOncas.

@Fg  ekanno.

qiz1¥  bahanno.

foeg tippanneo.

R  Cfuanno.
i ok
R

et

pOnéanno.
¢happauno.
8atanno.
QG atanno.
T3 unodat.
g5 8at.

«¥5E  eksotti.
AAG  basotti.
co8l@  tedotti.
csﬁfﬁ Eousotti.
fef POcsotti.
(283 &hesotti.
yﬂgqfﬁ Satsotti.
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68. u». WHGIH atsolti
69. u». T©Fag unodottor.
70. 90. 3¥@q Sottor.

71. 9. @@y ekattor.

72. 93. %@y bahattor.
73. qo. fegrag tiattor.

74. a8. paed &uattor.

75. aqe- <Iplew poOkattor.
76. qu. featag ¢&hiattor.
77. 4q9. HMelag Satattor.
78. 9v. 9Brg3 atattor.
79. 95. Ty=mfs  unoasi.

80. vo. 9l  asi.

8l. vy w«3ife ekasi.

82. v3y. fagifY birasi.

83. veo. f{ozfe tirasi.

84. vs. pAife Euradi.

85. be. ofpifl  potasi.

86. vu. femifet Ehiadi.

87. vwq. eifs Batasi.

88. vv. wpifs atasdi.

89. v». Taw@? unonobboi.
90. »o. #§m2 nobboi.

9l. »%. @aE®2 ekanobboi.
92. »3. fzqw=2 biranobboi.
93. »o. fexiwg@? tiranobbo.
94. 8. EW turanobboi.

95. »¢. +higwE potanobboi.
96. >v. femm®® thianobboi.
97. 9. AretER  satanobboi.
98. 5. wWBE®E atanobboi.
99. > f¥w®2 niranobboi.’

100.  soo. @l ek do.

1000. soco. ¥ g =k hajar.

100,000 3c.,000. O oy /o ek lakh /lokkho.

10,000,000 )‘o,ooo,oo o. G- 3 @If'ﬁ ‘Bk koti/
@&  kror/“crore.”



APPENDIX 1I
Ordinal Numerals 1-—-32
Days of the month

Ist. 7. prothom. poela. el
2nd. 3. ditio. do&ra. £Y |
3rd. e tritio. tedra. wgl.
4th. gof. &oturtho. coutha. 8.
5th.  em. ponéom. pacoi. e3.
6th. . $o6tho. ¢hooi. 3.
Tth.  am. goptom. %atoi. 93.
8th. v3. a8tom. atoi. 3.
9th. 7. nobom. nooi. 2.
10th. yow. dosom. do3oi. yo3.
11th.  yys. zkados. axgaroi. Y 2
12th. 3. dados. baroi. 5Q3.
13th.  yow. trocodas. teroi. yoR,
14th. yg=. &oturdos. &oddoi. 382,
15th.  yeu. ponéodos. poneroi. ye2.
16th. sws. Boros. Soloi. Su3.
17th.  yq+. soptodos. Soteroi. 392.
18th. s, a¥tados. atharoi. w2,
19th.  ya. unobins,. unise. yacst.
20th. 3os. binso. bise. Joc.
21st. 3y, &kbipso. ekuse. 3¢
22nd. 3. dabins,. baige. 23t
23rd. e, troeobipso. teise. Jocs.
241h. 3g=. &oturbinso. ¢obbise. 28
251th. 3¢ pon&obinso. po&ise. Jec.
26th. Ju=. sorobipso. &habbise. JucE.
27th. 399 Soptobipso. gatade. 2904
28th.  gui. a8tabingo. athase. QL.
20th. g+ unotripay. unotrise. 0.
30th. . tripéo. tride. ©o (.
31st. ©y=. xktripso. ekotrise. oy (.
32nd w0y« datripso. bottrise. 0.

*In English after 31st. and in Bengali after “bottrise” there are
no words denoting dates. Ordinals shown here are of Sanskrit origin. In
common speech after 4th use Cardinals plus noun; sometimes a Genitive form

is also used: piter pata, the 5th page, etc.
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APPENDIX III
Verb Paradigm: kOra

KOr-a—one of the 3 or 4 most frequently used
verbs in the language. This paradigm also shows
the main tense structure of the Bengali verb. Prac-
tically all basic forms appear here. The endings
may be applied to the stem of almost any verb.
The problem of vowel - change in the verb stem is
not explained here. It requires more advanced
study. tui forms are omitted. Since there is no dis-
tinction between singular and plural in the verb,
the form is given only once.

When used as personal pronouns, e, era, o, ora
take the same verb form as de.

Personal pronouns tini, ini, uni, tira, éra, and
ora take the same verb form as apni.

Plural pronouns are shown in parentheses.

Only spoken forms are given.

pres. part. Fg1  kOra [the lexical unit] doing

perf. part. Fq  kore having done
cond. part.  ¥qe korle if...does
verbal noun glg kOrar doing
infinitive zqre korte to do

The present system:
Present habitual

ami (amra) Ffg  kori I (we) do
tumi (tomra) 39 kOro you do
8e (tara) 2 kOre he does (they do)

apni (apnara) I« kOren you do



present continuous
ami (amra) Fgfe  korthi I am doing
(we are doing)
tumi (tomra) FIEl kortho you are doing
ge (tara) I®  korthe he is doing
(they are doing)
apni (apnara) 3JyEN korthen you are doing
present perfect

ami (amra) Iafm  korechi I have done
(we have done)

tumi (tomra) FAHl  koretho  you have done

ge (tara) @z korethe he has done
(they have done)

apni (apnara) 3IrEres  korethen you have done

The past system:

past habitual

ami (amra) ISl  kortam [ (we) used to do

tumi (tomra) IS korte you used to do
8e (tara) Iqe!  korto he (they) used to do
apni (apnara) 3@y korten you used to do
past continuous .

ami (amra) a3z korthilam I was doing
(we were doing)

tumi (tomra) FIfgre  koréhile you were doing

e (tara) FAfaeet koréhilo  he was doing
(they were doing)

apni (apnara) qfgra  korchilen you were doing

past perfect

ami (amra) afe@Etw  korethilam I had done
(we had done)

tumi (tomra) 3R korethile you had done

se (tara) sw@fwa korethilo  he had done
(they had done)

apni (apnara) wrafgem  korechilen you had done
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past simple
ami (amra)
tumi (tomra)
Se (tara)
apni (apnara)

FTETN
@

F4CE
FACEH

Future tense system:

ami (amra)
tumi (tomra)
e (tara)

apni (apnara)
Imperatives
ami (amra)
tumi (tomra)
e (tara)

FAA
F
FAA
FICH

Ffq
7
TTT

korlam
korle
korlo
korlen

korbo
korbe
korbe
korben

kori
kOro
koruk

apni (apnara) I%y korun
Synopsis of written forms

Since only the personal endings change, and since

these personal endings are the same as in the spo-

ken forms, only the first-person forms are given

here. Translations are the same as for the spoken

form.

pres. part.
perf. part.
cond. part.
verbal noun
inf.

PpPres. hab.
pres. cont.
pres. perf.
past hab.
past cont.
past perf.
past simple

Sfur.

I (we) did
you did

he (they) did
you did

I (we) shall do
you will do

he (they) will do

you will do

Let me (us) do!

Do!

Let him (them) do!

Do!

37l kOra

zfzml koria

L IE korile
Ffaam koribar
TS korite

fy kori
Ffaref® koritethi
=fqafz koriathi
(g koritam
afarefzaty  koritethilam
Ffmifearw koriathilam
gy korilam
zfaa koribo
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Paradigm —— Causative Verbs
Example: korano.
pres. part. korano causing something to be dene.
perf. part. korie having caused someone to do something.

cond. part. korale
verbal noun koranor

infinitive  korate

Present System:

ami
pres. hab. korai
pres. cont. koraééhi
pres. perf. koriechi
Past System:
past hab. koratam
past cont. koraééhilam
past perf. korie¢hilam
past simple  koralam

Future tense system:
korabo
Imperatives:

korai

if someone causes something to be done.

causing someone to do something.

to cause someone to do somelhing.

tumi tui
korao koras
koraéeého koracchis
korietho  koriethis
korate koratis
koradéhile koradcili
korieéhile korieéhili
korale korali
korabe korabi
korao koras

Se apni
korae koran
koracéhe koraééhen
korieche korie¢hen

korato koraten
koraééilo  koracehilen
korieéhilo korie¢hilen
koralo koralen
korabe koraben
korae Kkoran
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’ APPENDIX VY

tui Forms

tui forms are not used in this text. They are presented in this appendix
for reference. Exercise caution in their use. Examples of the use of tui forms

( although they alternate with tumi forr.ns ):
Speaking to animals and close friends. 1 siet
Older brothers and sisters speaking to younger brothers and sisters.

Parents speaking to their children, especially young children.
Speaking to servants, especially to the very young ones.
More generally in villages than in cities.

Pronoun 2ad person:

A

Singular:

Nom. tui

Gen. tor

Ace toke

Loc. tote

Plural: .

Nom. tora ( same verb form as tui )

Gen. toder

Acec. toderke

Loc. ( rare. Use toder moddhe )

Verbs:

Present System: . oritton

spoken

pres. hab. koris koris '

pres. cont. korthis koriteél.né

pres.perf. korechis koriachis

Past System:

past hab. korti kor.itié 3

past cont. koréhili korfleélfl!l

past perf. korethili kor.la.éhlh

past simple korli kOl'.lll.

future korbi koribi
koris

Imperatives: korié
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Personal Pronouns
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First Person: 1, We.

Singular: Nom. Gen. Ace. Loc.

ami amar amake amate

Plural: amra amader amaderke pnot used

Second Person: You.

Singular: Nom. Gen. Acc. Loc.
Sfamiliar  tui tor toke tote
common tumi tomar tomake tomate
polite apni apnar apnake apnate

Plural, familiar tora toder toderke not used
common tomra tomader tomaderke »
polite apnara apnader apnaderke »

Third Person: He, She, They, This Person, and That Person.

This person (present)

Nom. Gen. Ace. Loc.

Singular, common e er eke ete

polite ini er eke ete

Plural, common era * eder ederke not used
polite era eder ederke »

That person ( not present)

Nom. Gen. Ace. Loc.

Singular, common o or oke ote

polite uni or oke ate

Plural, common ora oder oderke not used

polite ora oder oderke »
That person & That thing:

Nom. Gen. Ace. Loc.

singular, common 8e tar take tate

polite tini tar tike tite
plural, common tara tader taderke not used

polite tira tader taderke ”
Note 1. Personal Pronouns may be made Possesive Pronouns by addition of

suffix —ta to Genitive forms.
2. e, o,and 3e are used for animals and things as well as for people.
3. e, o, and 3e with —ta create Demonstrative forms.
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APPENDIX VII
Common Prepositions
With Genitive Case

age Dbefore. &okal hobar age / before daylight.

baire outside, out. tini ®kbon &horer baire / He is now out of town.

bhitore inside, into. barir bhitore / inside the house.

biruddhe against. tar i¢tar biruddhe / against his will.

bisse concerning. oi &helegulir bisoe / concerning those boys.

¢ee than. amar bhaier &ee lombo / taller than my brother.

dara (wr.) by. tini $sttrur dara akkrato hoilen / He was attacked by his enemy.

dike at. se amar dike pathor &hureéhilo / He threw a stone at me.

jonno for, because of. bristi hooar jonno / because of the rain.

kathe near. &bhorer kathe / near the city.

moddhe between, among. tar bondhuder moddhe / among his friends.

mote according to. 1ir mote / according to him.

moto like, as, ager moto / as before.

nice below. Sunncr dos digri nite / 10 degrecs below zero.

opor dike on the other side. nodir opor dike / on the other side of the river.

onno dike on the other hand, but also. tini kebol 8opitoggoi non onno dike
®&kjon kobio / He is not only a musician but also a poet.

pase around, along. pother pase / along the road.

pethone behind. barir pethone / bebind the house.

pore after. bristir pore / after the rain.

poriborte instead of. amar poriborte &e bolethilo / He spoke in my place.

proti at. each, toward. tar porar proti kono monojog nai / He has no in-
clination toward studying,.

sampe in front of. dalaner samne / in front of the building.

Sathe  with. bondhur sathe / with a friend.

SoDge with. onno manuger sopge / with the other people.

upore over, on. tebiler upor / on the table.

With Accusative Case

btito except, without. se amar bhaike betito ar sobaike daoat korethilo /

. He inviled ever)-body pxcep[ my brOlhel’.

bina without. pani bina / without water.

borabor  along. tini rasta borabor hitéhen / Re walks along the road.

thara  without. amake thara amar bondhu &lte paren na / My friend
cannot o without me.

die along, down, through.  ei poth dic / down this road. janala die /
through the window.

porjonto  until. pi¢ta porjonto / until 5:00 clock.

prae almost, about. prae dosjon lok / about ten people.

otteo  in spite of. o8ustho thaka 8atteo / in spite of his illness.
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APPENDIX VIII

Some Common Suffixes

-ati creates 1. name of small things 2. derivation from original form:
bep, frog / bepati, tadpole. gham, sweat / ghamati, prickly heat.

-ali  in similar sense, makes adj. from noun:

Sona, gold / Somali, golden. rﬁpa, silver / rupali, stlver colored.

-ari, -ari  added to noun shows person professionally involved in an activity:
kiasa, copper / kasari, coppersmith. bhikkha, alms / bhikhari, beggar.
puja, worship / pujari, worshipper. jua, gambling / juari, gambler.

-baj added to noun or adj. shows cleverness ( pejorative ):

phondi, artifice / phondibaj, a schemer. phik, deceit / phikibaj deceitful.

-& makes noun or adj. with qualities of the basic noun:
thda, touch / thdat, contagion. kon, corner / konaé, unsociable.

-te light degree of an adj. especially with color:
kalo, black / kalée, blackish. 1lal, red / lalte, reddish.

-thora used for counting things like necklace:
wck ¢hora har, one necklace. du ¢hora sikol, two chains.

-8i denotes 1. container 2. small things 3. person who holds somcthing:
dhup, incense / dhiipéi, incense pot. nl, pipe / nolti, small pipe used
for smoking tobacco. magal, torch / mosaléi, a torch bearer.

-dan, -dani, -dani makes a container:
mombati, candle / mombati dan, candlestick. phul, flower / phuldani,
flower vase. pan, betel leaf / pandan, betel box.

-dar term implying ownership, profession, or possession:

dokan, shop / dokandar, shopkeeper. jomi, land / jomidar, land owner.
tosil, tax collection / tosildar, tax collector.

-dari name of the profession connccted with something:
dokandar, shopkeeper / dokandari, shopkeeping. tobildar, cashier /
tobildari, office of a cashier.

-gatha, -gathi determinative used in counting long, thin things:
dorigatha, single rope. &tulgatha, strand of hair.

-giri determinative referring to profession:  kerani, clerk / keranigiri, clerk-
ship. mute, porter / mutegiri, work of a porter.

-gulo, -guli, added to nouns and pronouns in {a, make them plural forms:
barita, the house / barigulo, the houses.

-i, T 1. makes adj. of noun 2. makes noun of adj. 3. makes noun into an

abstraction of the basic noun.
ded, country / desi, country made. dalal, broker ;/ dalali, / work of a
broker.  &akor, servant / takuri, job.  &alak, skillful / &alaki, skill,
cleverness. badsah, king / badsahi, sovereignty, / badsahi (adj.). royal.
boro manué, rich man / bsromanusi, imperiousness.
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-jon  determinative used in counting people: ®kjon lok, one person. duijon
lok, two persons. lokjon, the people.

-khan, -khana, -khani determinative used in counting house, book, dish etc.
Added to noun, -khan and -khana are slightly pejorative. -khani is
slightly approving in tone: boikhan, boikhana, the book (not a very
good one). boikhani, the book (a good one).

-khana place of business: daktarkhana, dispensary. jelkhana, the jail-house.
kosaikhana, slaughte;'-housc.

-khor added to noun to show person addicted to something:
mod, wine / modkhor, drunkard. gija, hemp / gijukhor, a habitual
hemp smoker. guli (aphip), opium / gulikhor, an opium eater,

-kora 1. distributive concept, 2. makes adj. from noun: mon, maund /
monkora, pér maund. &to, hundred / Sotkora, per cent. nam, name /
namkora, famous.

-0 makes adj. of noun: math, meadow / metho, rude, wild. gi, village / geo
rustic. kath, wood / ketho, wooden. bon, forest / buno, wild, savage.

-oala  person who has something for commercial purpose: riksa, rickshaw
/ riksaoala, the rickshawpuller. bari, house / barioala, the owner of a
rent house. phol, fruit / pholoula, a fruit vendor.

-I  person addicted to an intoxicating drug: bhay, hashish / bhapor, hashish

eater.

-ra  diminutive: gath, tree / gathra, small tree. am, mango / amra, hog plum.

-5a  in the sense of resemblance: pani, water / pansa, tasteless. phan, rice
froth / ph®nsa, taste like rice froth.

-ta, -ti -t 1. Demonstrative. Used to make a noun, pronoun, or numeral
definite. Frequently equal to definite article.  bhoddro lokii, the

gentleman. ta is slightly pejorative. ti. i have favorable tone.
2. =®kta, one. amar ei jamata, this shirt of mine. oi barita, that
(particular) house. 3. With numeral to show time by the clock. patta,
5:00 o’clock. 4. Case endings follow ta. pattae, at 5:00 o’clock. baritate,
at that house. e jamatar poket, the pocket of this shirt. 5. Use only
in singular. For plural use gula. guli, gulo. 6. With genitive pronouns
these suifixes form possessive pronouns. apnar garita bhalo; amarta &le
na. Your car is o.k.; mine does not run. 7. Use with demonstrative
adjective to create demonstrative pronouns. e &heleta bhalo; ota bhalo
noc. This boy is o.k.; that one is no good.

-te  add to noun to show gcncral (luulily: rog, disease / roga, rogate, ailing,
somewhat sick. ghola, muddy / gholate, somewhat muddy. 1,mba, tall
/ lombate, tallish.

-tu, -tuk, -tuku  indicates small quantity of the noun: ektu pore, after a
while. dudhtuku, a small amount of milk. etuk, this small portion.
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-uk added 1o noun thows possession of that quality: pet, belly / petuk,
glutton (n), gluttonous. laj, bashfulness / lajuk, shy. hipaa, jealousy/
hipsuk, jealous.

-uli creates small things: khat, bedstead / khatuli, small cot. #ua, thread,
sutoli, thin thread or thin rope.

-uria, -ure, -re  a person professionally involved; also makes adjective with
characteristic of noun: sap, snake / sapuria, 8apure, snake charmer.
hat, hand / hature, quack, montebank. bhut, devil / bhuture, devilish.
tada, cultivator / &asare, rustic.

APPENDIX IX
Verb Synopses

On the following 4 sheets appear the Synopses of 136 common verbs
showing the first-person forms and infinite forms of each verb. In cases where
1let person forms are rare, the “tumi” form is givea. For imperatives the “apni™
or polite form is given except where the “tumi” form is almost universal.
Verbs are arranged alphabetically by the present participle. This list is
intended to be of use in determining the vowel quality of the verb stem. Other
forms of the verb may be predicted by referring to Appendix III, except for
stem-vowel quality, for which reference to a descriptive grammar or educated
speaker is recommended.

“&olit” or spoken forms only are given.






to advance
to bring
to come
to live

to bind

to sell

to walk

Pres.
Part.
agano
ana

asa
bata
badha
bxca
barano

to strike (hours) baja
to strike (play) bajano

to prepare
to steer

to grow

to think

to fry

to break

to get wet
to forget

to fill

to stick

to distribute
to flow

to understand
to say/tell
Lo sit

to sct

to close

to shout

to drive

to want

to ride

to pat

to recognize
to strain

to spread

banano
baoa
bara
bhaba
bhaja
bhapga
bheja
bhola
bhOra
bidha
bilano
bOha
bojha
bOla
b0sa
bOsano
bujano
txtano
¢alano
¢aoa
tapa
¢aprano
¢ena
thika
thaoa

Perf. Cond. Verbal
Part. Part. Noun
agie agale agabar
€ne amle anar
ese aéle aSar
be¢e basle batar
bedhe badhle badhar
bete betle bxztar
berie beerale beranor
beje bajale bajar
bajie bajale bajanor
banie banale bananor
bee  baile Dbaoar
bere Dbarle barar

bhebe bhable bhabar
bheje bhajle bhajar
bhepge bhayle bhanar
bhije bhijle bhejar
bhule bhulle bholar
bhore bhorle |bhOrar
bidhe bidhle bidhar

bilie bilole bilanor
bohe boile bOhar
bujhe bujhle bujhar
bole bolle bOlar
boée bosle bOs&ar
bodic bOsale bOsanor
buje bujle bojar
tetie ¢meale ¢atanor
talie &alale &alanor
Eee Caile  &aoar
tepe &aple tapar
¢apric aprale tapranor
tine ¢&inle &enar

theke thikle éhakar
¢hee ¢haile thaoar

Infin-
itive
agate
ante
aste
bicte
badhte
bette
berate
bajte
bajate
banate
baite
barate
bhabte
bhajte
bhagle'
bhijte
bhulte
bhorte
bidhte
bilate
boite
bujhte
bolte
boste
bOsate
bujte
tx:tate
calate
Caite
tapte
taprate
Cinte
thikte
¢haite

Pres.

Hab.
agai

ani

asi
baci
badhi
beéi
berai
baje
bajai
banai
bai
barai
bhabi
bhaji
bhangi
bhiji
bhuli
bhori
bidhai
bilai
bai
bujhi
boli
bosi
b0&ai
buji
&®cai
&alai
&at
¢api
taprai
¢ini
thaki
&hai

Pres.
Cont.
agatthi
anchi
asthi
batehi
badhé&hi
betthi
beratthi
bajche
bajatthi
banatchi
baichi
baréhi
bhabghi
bhajthi
bhapthi
bhij¢hi
bhuléhi
bhorthi
b Tdhatél
bilotéhi
bOhat&hi
bujhéhi
bolehi
bosthi
b0satthi
bujt‘.:hi .
eatatthl
éalaééhi
gaithi
éapéhi ]
q":apl'a“léhl
ginthi
¢hakthi
thaithi

Pres.
Perf.
agiechi
enethi
esechi
beéechi
bedheéhi
beéechi
beriethi
bejethe
bajiechi
baniet¢hi
beethi
bere¢hi
bhebethi
bhejezhi
bhepgethi
bhijechi
bhuleghi
bhorethi
bidhieshj
bilieghi
hoieéhi
bujheghj
bolethi
bogechij
bosiethj
bujeghj
tetiechi
Calieghj
Ceedhi
¢epethi
tapriethi
Cineghi
Ehe kethi
theethi

Past
Hab.
agatam
antam
astam
bactam
badhtam
beétam
beratam
bajto
bajatam
banatam
baitam
bartam
bhabtam
bhajtam
bhaptam
bhijtam
bhultam
bhortam
bidhatam
bilotam
boitam
bujhtam
boltam
bostam
b0Osatam
bujtam
talatam
¢alatam
Caitam
taptam

. Sapratam

¢intam
¢hiaktam
¢haitam

Past

Cont.
agatt¢hilam
anchilam
aéthilam
baéehilam
bidhé&hilam
beé&thilam
babratéhilam
bajchilo
bajaééhilam
banaé&thilam
bai¢hilam
bar¢hilam
bhabéhilam
bhaj¢hilam
bhap&hilam
bhijchilam
bhulzhilam
bhoréhilam
b1 dhateilam
bilot¢hilam
bOhatéhilam
buj héhilam
boléhilam
bosthilam
bOsatshilam
bujéhilam
¢xeaéthilam
talaéthilam
taithilam
éapéhilam
capraéhi]am
&inthilam
thakehilam
¢haithilam

Past
Perf.
agiethilam
enechilam
eSethilam
be&ethilam
bedhec¢hilam
be&ethilam
berie¢hilam
bejethilo
bajie¢hilam
baniechilam
beethilam
bere¢hilam
bhebec¢hilam
bhejethilam
bhenpgethilam
bhijethilam
bhulethilam
bhore¢hilam
bi dhie¢hilam
biliethilam
boie¢hilam
bujhethilam
bole¢hilam
bosechilam
bosiethilam
bujethilam
tetiethilam
talie¢hilam
&eethilam
tepethilam
tapriethilam
tinethilam
thékethilam
theethilam

Past
Simple
agalam
anlam
aslam
baclam
bidhlam
beélam
baralam
bajlo
bajalam
banalam
bailam
barlam
bhablam
bhajlam
bhaplam
bhijlam
bhullam
bhorlam
bi dhalap,
bilolam
boilam
bujhlam
bollam
boslam
bOsalam,
bllj lam
¢atalam
talalam
tailam
éaplam
tapralam,
¢inlam
(‘.hﬁklann
éhailanl

Future

agabo
anbo
asbo
baebo
bidhbo
betbo
berabo
bajbe
bajabo
banabo
baibo
barbo
bhabbo
bbajbo
bhapbo
bhijbo
phulbo
bhorbo
pidhobo
bilobo
pOhabo
bujhbo
polbo
posbo
p0sabo
bujbe
{.ééabo
galabo
taibo
tapbo
L'apr"bo
tinbo
thikbo
£haibo

Impera-
tive
agan
anun
aSun
bitun
badhun
bec¢un
baran
bajo
bajan
banan
ban
barun
bhabun
bhajun
bbhapgun
bhijun
bhulun
bhorun
bidhan
bilan
bOhan
bujhun
bolun
bosun
b0san
bujun
tatan
talan
&an
¢apun
tapran
¢inun
dhikun
&han



to start
to peel /skin
to tear
to spread
to run
to walk
to see
to call
to stand
to give
to pour
to enter
to catch
to slide
to insert
to sink /drown
to swing
to run
to sing
to string
to rub against
to surround
to sleep
to lose
to laugh
to walk
to be
to awaken
to know
to go
to fall / droop
to be hung
to hang
to rest

Pres.
Part.
¢hara
¢harano
¢hira
¢hOrano
éhota
&0la
d=zkha
daka
dirano
deoa
dhala
dhoka
dhOra
dhOsa
dhukano
(Zioba
dola
dourano
gaoa
githa
gha'eéa
ghera
ghumano
harano
hisa
hita
hOoa
jaga
jana
jaoa
jhOra
jhola
jhulano
]ll‘Ol]O

Perf.
Part.
chere
¢harie
&hire
thorie
thute
¢ole
dekhe
deke
daric
die
dhele
ahuke
ahore
dhose
dhukie
dube
dule
dourie
gee
géthe
gh ede
ghil’e
ghu.mie
hari€
hese
hete
hoe
jege
jane
gie
jhore
jhule
jhu]ie

jirie

Cond.
Part.
¢harle
&harale
¢hitle
&hOrale
¢hutle
&olle
dekhle
dakle
dirale
dile
dhalle
dhukle
dhorle
dhosle
dhukole
duble
dulle
dourole
gaile
githle
ghesle
ghirle
ghumole
harale
hiasle
hitle
hole
jagle
janle
gele
jhorle
jhulle
jhulole

jirole

Verbal
Noun
¢harar
&harale
thirar
¢hOranor
&hotar
&0lar
dxzkhar
dakar
diranor
deoar
(_iha]ar
dhokar
dhOrar
dhOsar
dhukanor
(:iobar
dolar
douranor
gaoar
githar
ghztar
gherar
ghumanor
haranor
hasar
hitar
hQoar
jagar
janar
jaoar
jhOrar
jhOlar
jholanor
]ernOl’

Infinitive

¢harte
¢charate
¢hirte
&¢hOrate
¢hutte
éolte
dekhte
dakte
diarate
dite
dhalte
dhukte
dhorte
dhoste
dhukote
c:lubte
dulte
dourote
gaite
gﬁthte
ghééte
ghirte
ghumote
harate
histe
hatte
hote
jagte
jante
jete
jhorte
jhulte
jhulote
jirote

Pres.
Hab.
chare
¢harai
¢h1ri
¢hOrai
¢huti
gol1
dekhi
daki
dirai
dei
dhali
Qhuki
dhori
dhOse
dhukai
(_iubi
duli
dourai
gal
gathi
ghesi
ghiri
ghumai
harai
hisi
hati
hoi
jagi
jani
jai
jhOre
jhole
jhulai

jiroi

Pres.
Cont.
éharche
characéhi
¢hirehi
&hOragéhi
¢hutehi
¢oléhi
dekhéhi
dakéhi
daratehi
diethi
dhal¢hi
dhukéhi
dhorchi
dhosche
dhukaéehi
dubthi
duléhi
douraéthi
gaithi
gath¢hi
ghesehi
ghiréhi
ghumacéhi
haraééhi
haséhi
hatethi
hoééhi
jagéhi
jan&hi
jacehi
jhoréhe
jhuléhe
jhulagéhi
jirotéhi

Pres.
Perf.
Eherethe
&harieghi
&hirethi
Ehoriethi
¢hutedhi
&olechi
dekhechi
dekeéhi
diriethi
dieéh;
dhelechi
dhukeghi
dhore¢hi
dhogeghe
dhukiezhi
dubethi
duleghj
dourezhi
geechi
gethethi
gheseshi
ghireghi
ghumieghi
harjegh;
hesethi
hetethi
hoeéhj
Jegethi
jenedhi
giethi
jhoriethe
jhuleghe
jbulieghi
jiriedhi

Past
Habitual
¢harto
¢haratam
&h1rtam
¢hOratam
chuttam
&oltam
dekhtam
daktam
diratam
ditam
dhaltam
dhuktam
dhortam
dhosto
dhukatam
(_!ubtam
dultam
douratam
gaitam
githtam
ghéeBtam
ghirtam
ghumatam
haratam
hastam
hattam
hotam
jagtam
jantam
jetam
jhorto
jhulto
jhulotam
jirotam

Past
Continuous
¢haréhilo
¢haracéhilam
&Ehiréhilam
&hOrac¢ehilam
¢hutéhilam
¢olehilam
dekhéhilam
dakéhilam
daraééhilam
di¢éhilam
dhaléhilam
dhukéhilam
dhoréhilam
dhoséhilo
dhukaééhilam
&ubéhilam
duléhilam
douro&éhilam
gaiéhilam
gath¢hilam
gheschilam
ghiréhilam
ghumatéhilam
haraé¢¢hilam
hiséhilam
hiatéhilam
ho¢éhilam
jagehilam
janéhilam
jac¢chilam
jhorthilo
jhuléhilo

" jhulotthilam

jiroééhilam

Past
Perfect
&herechilo
&hariechilam
éhirechilam
thorie¢hilam
¢hutechilam
¢oleéhilam
dekhechilam
dekeéhilam
diriethilam
diethilam
dhele¢hilam
dhukeéhilam
dhoreéhilam
dhoseéhilo
dhukie¢hilam
dubechilam
dulechilam
dourechilam
geeéhilam
gétheéhilam
gh esechilam
ghirethilam
ghumiethilam
hariedhilam
hesethilam
hete&hilam
hoechilam
jegethilam
jenethilam
giethilam
jhorechilo
jhulethilo
jbulie¢hilam
jirie€hilam

Past
Simple
&harlo
¢haralam
¢hirlam
¢hOralam
Shutlam

&ollam
dekhlam
daklam
diralam
dilam
dhallam
dhuklam
dhorlam
dhoslo
dhukalam
cjublam
dullam
douralam
gailam
githlam
gheslam
ghirlam
ghumalam
haralam
haslam
bhatlam
holam
jaglam
janlam
gelam
jhorlo
jhullo
jhulolam
jirolam

Future

¢harbe
tharabo
¢hirbo
&hO0rabo
¢hutbo
&olbo
dekhbo
dakbo
diarabo
debo
dhalbo
dhukbo
dhorbo
dhosbe
dhukabo
dubbo
dulbo
dourabo
gaibo
githbo
ghesbo
ghirbo
ghumabo
harabo
hasbo
hitbo
hObo
jagbo
janbo
jabo
jhorbe
jhulbe
jhulobo

jirobo

Impera-
tive
¢harun
éharan
¢hirun
¢hOran
¢hutun
¢éolun
dekhun
dakun
ddran
din
dhalun
dhukun
dhorun
dhOso
dhukan
dubun
dulun
douran
gan
githun
ghedun
ghirun
ghuman
haran
hasun
hitun
hOn
jagun
janun
jan
jhOro
jholo
jhulan

jiran



to gather
o unite
to be born
to wrap
to weep
to bite
to cut
to spend(time)
to play
to eat
to feed
to work
to employ
to open
to buy
to speak
to do/make
to cause
to pick up
to stick
to attach
to write
to take
to hit/kill
to be excited
to stimulate
to mingle
to mix
to dance
to get down
to take
to get up
to lift
to escape

Present
Participle
jOma
jOmano
jonmano
jOrano
kida
kamrano
kata
katano
khala
khaoa
khaoano
khata
khatano
khola

kena

kOha
kOra
kOrano
kurano
laga
lagano
lekha
100a
mara
mata
matano
mesa
migano
nata
nama
neoa
otha
othano
palano

Perfect
Part.
jome
jomie
jonme
jorie
kede
kamre
kete
katie
khele
khee
khaie
khete
khatie
khule
kine
kohe
kore
korie
kurie
lege
lagie
likhe
loe
mere
mete
matie
mise
misie
nete
neme
nie
uthe
uthie
palie

Cond.
Part.
jomle
jOmale
jOnmale
jOrale
kadle
kamrale
katle
katale
khelle
khele
khaoale
khatle
khatale
khulle
kinle
kohile
korle
kOrale
kurole
lagle
lagale
likhle
loile
marle
matle
matale
misle
mifole
natle
namle
nile
uthle
uthole
palale

Verbal
Noun
jOmar
jOmanor
jOnmanor
jOranor
kidar
kamranor
katar
katanor
khalar
khaoar

khaoanor
khatar
khatanor
kholar
kenar
kOhar
kOrar
kOranor
kuranor
lagar
laganor
lekhar
100ar
marar
matar
matanor
mesar
misanor
natar
namar
neoar
othar
othanor
palanor

Infinitive

jomte
jOmate
jOnmate
jOrate
kidte
kamrate
katte
katate
khelte
khete
khaoate
khatte
khatate
khulte
kinte
kohite
korte
kOrate
kurate
lagte
lagate
likhte
loite
marte
matte
matate
miéte
misate
Daéte
Damte
nite
uthte
uthate
palate

Present
Habitual
jOme
jOmai
jOnmai
jOrai
kadi
kamrai
kati
katai
kheli
khai
khaoai
khati
khatai
khuli
kini
kohi
kori
kOrai
kurai
lage
lagai
likhi
loi
mari
mati
matai
mise
misai
naéi
nami
nii
uthi

u thai
palai

Present
Continuous
joméhe
jOmadehi
jOnmatéhe
jOra&éhi
kadehi
kamra&ehi
kathi
katatchi
kheléhi
kha¢&hi
khaoa&thi
khatéhi
khatatéhi
khuléhi
kinghi
kohite&hi
koréhi
kOragehi
kuragghi
lagthe
lagathi
likh&hj
loite¢hj
maréhi
matéhi
mata&thi
misthe
misadthi
na&dhi
namghj
ni¢thj
uth¢hi
uthadehi
Palatghi

Present
Perfect
jomethe
jomie¢hi
jonmethe
joriethi
kedethi
kamrechi
ketechi
katiethi
kheleéhi
kheechi
khaietchi
khetechi
khatiechi
khuleéhi
kinechi
kohiachi
kore&hi
korieéhi
kurieéhi
legethe
lagicthi
likhethi
loiachi
merethi
metethi
matiechi
migethe
misiechi
neteéhi
nemechi
nie&hi
uthechi
uthiechi
palie¢hi

Past
Habitual
jomto
jOmatam
jOnmato
jOratam
kadtam
kamratam
kattam
katatam
kheltam
khetam
khaoatam
khattam
khatatam
khultam
kintam
kohitam
kortam
kOratam
kuratam
lagto
lagatam
likhtam
Joitam
martam
mattam
matatam
misto
misatam
pactam
pamtam
nitam
uthtam
u;hatam
palatam '

Past
Continuous
joméhilo
jOma&éhilam
jOnmatéhilo
jOraéchilam
kadéhilam
kamraééhilam
katchilam
kata&chilam
khel¢hilam
khaééhilam
kbaoaéthilam
khatéhilam
khataéchilam
khuléhilam
kinchilam
kohite¢hilam
koréhilam
kOraé&hilam
kuraéchilam
]agéhilo
]agaééhi]am
likh&hilam
loitethilam
marchilam
mat&hilam
ma[a(‘,éhilam
mischilo
misacchilam
naééh 1lam
llam(;hilzaun
pi¢thilam
uth&hilam
uthaéalilﬂm
palatéhilam

Past
Perfect
jomeéhilo
jomiechilam
jonmethilo
jorie¢hilam
kedechilam
kamrechilam
keteéhilam
katiechilam
kheleéhilam
kheechilam
khaie¢hilam
khetethilam
khatiechilam
khulethilam
kinechilam
kohiaéhilam
koreéhilam
korie¢hilam
kurie¢hilam
lege¢hilo
lagieChilam
likheehilam
loiac¢hilam
merechilam
metechilam
matiethilam
misechilo
misiechilam
necechilam
nemethilam
niecthilam
uthethilap,
uthieéhilam
paliechilap,

Past
Simple
jomlo
jOmalam
jOnmalo
jOra]am
kidlam
kamralam
katlam
katalam
khellam
khelam
khaoalam
khatlam
khatalam
khullam
kinlam
kohilam
korlam
kOralam
kuralam
laglo
lagalam
likhlam
loilam
marlam
matlam
matalam
mislo
misalam
naélam
pnamlam
pilam
utblam
uthalam
Palalnm

Future

jombe
jOmabo
jOnmabe
jOrabo
kadbo
kamrabo
katbo
katabo
khelbo
khabo
khaoabo
khatbo
khatabo
khulbo
kinbo
kohibo
korbo
kOrabo
kurabo
lagbe
lagabo
likhbo
loibo
marbo

matbho
matabo

mishe
misabo
naébo
nambo
nebo
uthbo
uthabo
palabo

Impera-
lLive
jOmo
jOman
jOnmao
jOran
kidun
kamran
katun
ka tan
khaxlen
khan
khaoan
khatun
khatan
khulun
kinun
kohun
korun
kOran
kuran
lago
lagan
lekhun
loun
marun
matun
matan
miéo
misan
naéun
namun
nin
uthun
uthan
palan



to get
to be able
to send
to grind
to throw
to return v.i.
to return v.L.
to grow v.L.
to grow v.l.
to bloom
to read
to teach
to reach
to cook
to get angry
to keep
to stay
to be dressed
to decorate
to threaten
to learn
to teach
to lie down
to lay
to suffer
to look at
to pull
to push
to stay
to stop
to be startled
to lift
to fly v.i.
to fly wv.i.

Present
Participle
paoa
para
pathano
pesa
phzla
phera
pherano
phOla
phOlano
phota
pOra
pOrano
pduthano
radha
raga
rakha
rOha
gaja
gajano
gasano
sekha
sekhano
goa
Soano
80ha
takano
tana
thela
thaka
thama
thOmkano
tola
ura
urano

Perfect
Part.
pee
pere
pathie
pise
phele
phire
phirie
phole
pholie
phute
pore
porie
pouthe
redhe
rege
rekhe
roe
Baje
gajie
Badie
sikhe
sikhie
fue
Suie
gohe
takie
{ene
thele
theke
theme
thomke
tule
ure
urie

Cond.
Part.
pele
parle
pathale
pisle
phelle
phirle
phirale
pholle
phOlale
phutle
porle
pOrale
pouthole
ridhle
ragle
rekhle
roile
gajle
gajale
gasale
sikhle
gikhale
gule
guale
goile
takale
tanle
thelle
thakle
thamle
thOmkale
tulle
urle
utﬂle

Verbal
Noun
paoar
parar
pathanor
pesar
phazlar
pherar
pheranor
phOlar
phOlanor
photar
POrar
pOranor
pouéhanor
ridhar
ragar
rakhar
rOhar
8ajar
8ajanor
Badanor
8ekhar
Sekhanor
Soar
Soanor
80har
takanor
tanar
thela
thaka
tham_ar
thOmkanor
tolar
urar
uranor

Infinitive

pete
parte
pathate
piste
phelte
phirte
phirate
pholte
phOlate
phutte
porte
POrate
pouthote
radhte
ragte
rakhte
roite
Bajte
8ajate
8adate
sikhte
gikhate
Sute
Buate
Soite
takate
fante
thelte
thakte
thamte
thOmkate
tulte
urte
urate

Present

Habitual
pai
pari
pathai
pisi
pheli
phiri
pherai
phole
phOlai
phote
pori
pOrai
pduchoi
ridhi
ragi
rakhi
rohi
8aji
Bajai
8asai
8ekhi
éekhai
Bui
8oai
gohi
takai
tani
theli
thaki
thami
thOmkai
tuli
ure
urai

Present
Continuous
paééhi
Paréhi
Pathaééhi
piééhi
pheléhi
phiréhi
Pheraééhi
pholéhe
PhOlaééhi
Phutéhe
poréhi
POraé(:hi
p(')uéhol’:éhi
radhehi
ragéhi
rakhéhi
roithi
gajchi
éajaééhi
gasatthi
gikhé¢hi
sekhatthi
gutthi
goatthi
goichi
takatthi
tanthi
theléhi
thakéhi
thaméhi .
thOmkﬂééhl
tuléhi
urthe
upacthi

Present
Perfect
peethi
perethi
pathiethi
pisechi
phelechi
phirechi
phiriethi
pholeéhe
pholie¢hi
phuteche
porechi
poriechi
pouthethj
redheghi
regechi
rekhe&hj
roechi
sejechi
8ajiedhi
8aiethj
8ikheth;
Bikhiegh;
8uedhj
8uieghj
Soethi
takiethj
teneéh;
thelexk;
l-hekeéhi

Past
Habitual
Petam
Parlam
pa thatam
Piélam
Pheltam
Phirtam
syhiratam
holto
PhO]atam
Phlltto
ortam
Qratam
guthotam
radhtam
ragtaid
rakhtam
rohi[am
éajlilm
éajatam
éagatam
gikllmm
éikhatﬂm
guta™
éuﬂmlﬂ
éoitam
wkatam
pta™
theltam
thaktam
ot
Lhomkawm
ulte™

ur"wm

Past
Continuous
pac¢éhilam
paréhilam
pathac¢éhilam
pidthilam
pheléhilam
phiréhilam
phera&éhilam
pholéhilo
phOla¢éhilam
phutéhilo
poréhilam
p():a(:(':hilum
p(")uéheéhilam
ridhéhilam
ragthilam
rakhéhilam
roichilam
gajchilam
gajatthilam
gasaéchilam
sikh¢hilam
sekha&ghilam
gutchilam
goatchilam
goichilam
taka&&hilam
tanéhilam
thel¢hilam
thakéhilam
thaméhilam
thOmkac&hilam
tul¢hilam
urchilo
uraéthilam

Past
Perfect
pecchilam
perechilam
pathicéhilam
pisechilam
pheleéhilam
phirethilam
phirie¢hilam
pholethilo
pholie¢hilam
phutechilo
poreéhilam
porieéhilam
pouchiethilam
ré dhe¢hilam
regethilam
rekheéhilam
roechilam
sejecthilam
8ajiechilam
BaSiethilam
sikhe¢hilam
dikhie¢hilam
Sueéhilam
Suiethilam
Soethilam
takiethilam
tenechilam
thele¢hilam
theke&hilam
themethilam
thomke&hilam
tulethilam
urechilo
uriethilam

Past
Simple
pelam
partam
pathalam
pislam
phellam
phirlam
phiralam
phollo
phOlalam
phutlo
porlam
pOralam
poutholam
ridhlam
raglam
rakhlam
rohilam
éajlam
8ajalam
Sadalam
8ikhlam
Sikhalam
Sulam
Sualam
Soilam
tﬂkalam
tanlam
thellam
thaklam
thamlam
thOmkajam
tullam
urlo
urolam

Future

pabo
parbo
pathabo
pisbo
phelbo
phirbo
pherabo
pholbe
phOlabo
phutbe
porbo
pOrabo
pouchabo
ridhbo
ragbo
rakhbo
roibo
gajbo
gajabo
sasabo
sikhbo
sekhabo
Bubo
doabo
soibo
takabo
tanbo
thelbo
thakbo
thambo
thOmkabo
tulbo
urbe
urabo

Impera-
live
pan
paren
pathan
pisen
phelun
phirun
phiran
phOlo
phOlan
phuto
porun
pOran
Pﬁuéhan
ridhun
ragun
rakhun
rohun
fajun
gajan
gasan
sikhun
gikhan
gohun
goan
g0n
takan
tanun
thelun
thakun
thamun
thOmkan
tulun
uro
uran
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